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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 
Year 2026 / Année 2026 / Año 2026 

Comments relating to the publication of the 
Bulletin of the Lisbon System  

Appellations of Origin and Geographical 
Indications

The publication of the Bulletin of the Lisbon System, Appellations of Origin and 
Geographical Indications is issued by the International Bureau of the World Intellectual 
Property Organization (WIPO), under Rule 19 of the Common Regulations under the Lisbon 
Agreement for the Protection of Appellations of Origin and their International Registration 
and the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of Origin and Geographical 
Indications. 

Each issue may include, inter alia, one or other of the following headings, the subject matter 
of which is grouped according to notification date: registrations, declarations of refusal (total 
or partial*), withdrawals of a declaration of refusal (total or partial withdrawal*), statements of 
grant of protection, grants of a transitional period to third parties, invalidations, modifications, 
renunciations, withdrawals of renunciation, cancellations, corrections.  

Only appellations of origin and geographical indications for products from Contracting 
Parties of the Lisbon Union, recognized and protected as such in the Contracting Party of 
origin, can be registered at WIPO and protected in accordance with the provisions of the 
Lisbon Agreement and the Geneva Act of the Lisbon Agreement. 

Disclaimer: The registration of an appellation of origin or geographical indication in the 
International Register does not imply the expression of any opinion whatsoever on the part 
of the International Bureau of WIPO concerning the substance of the entitlement claim 
under the Lisbon Agreement, the Stockholm Act (1967) or the Geneva Act (2015) and the 
Common Regulations, or of the legal status of any country, territory, city or area or of its 
authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries. 

From the year 2022 onwards, the bulletin will include transactions notified to the 
Contracting Parties during the relevant period, rather than those received during that 
period. However, transactions already published in previous editions of the bulletin will not 
be included.  

This quarterly bulletin covers the period from 01.04.2026 to 30.06.2026.   

* According to Rule 19 of the Common Regulations, the International Bureau shall publish in the Bulletin all
entries made in the International Register. In addition, starting from No. 36 of the Bulletin, also the text of partial
refusals and partial withdrawals is published, in the language of the notification of the refusal or withdrawal in
question. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 
Year 2026 / Année 2026 / Año 2026 

List of Members of the Lisbon Union 
Lisbon Agreement (1958), revised at Stockholm (1967) and amended in 1979, 

and the Geneva Act (2015) 
(Lisbon Union) 

Status on June 30, 2026 

State/IGO Date on which State 
became party to the 
Agreement 

Date on which State became party to 
the Stockholm (or Lisbon) Act 

Date on which 
State/IGO became party 
to the Geneva Act 

African Intellectual Property 
Organization (OAPI)1, 2, 3 .............  - - - March 15, 2023 
Albania ........................................  May 8, 2019 Stockholm: May 8, 2019 February 26, 2020 
Algeria .........................................  July 5, 1972 Stockholm: October 31, 1973 - 
Bosnia and Herzegovina .............  July 4, 2013 Stockholm: July 4, 2013 - 
Bulgaria .......................................  August 12, 1975 Stockholm: August 12, 1975 June 30, 2026 
Burkina Faso ...............................  September 2, 1975 Stockholm: September 2, 1975 - 
Cabo Verde2, 3, 4...........................  - - - July 6, 2022 
Cambodia3 ..................................  - - - February 26, 2020 
Congo .........................................  November 16, 1977 Stockholm: November 16, 1977 - 
Costa Rica ..................................  July 30, 1997 Stockholm: July 30, 1997 - 
Côte d’Ivoire3 ...............................  - - - March 15, 2023 
Cuba ...........................................  September 25, 1966 Stockholm: April 8, 1975 - 
Czech Republic ...........................  January 1, 1993 Stockholm: January 1, 1993 September 2, 2022 
Democratic People’s Republic of 
Korea ..........................................  January 4, 2005 Stockholm: January 4, 2005 February 26, 2020 
Djibouti2, 3 ....................................  - - - May 13, 2024 
Dominican Republic ....................  January 17, 2020 Stockholm: January 17, 2020 - 
European Union2, 5 ......................  - - - February 26, 2020 
France .........................................  September 25, 1966 Stockholm: August 12, 19756 April 21, 2021 
Gabon .........................................  June 10, 1975 Stockholm: June 10, 1975 - 
Georgia .......................................  September 23, 2004 Stockholm: September 23, 2004 October 14, 2025 
Ghana3 ........................................  - - - February 3, 2022 
Haiti .............................................  September 25, 1966 Lisbon: September 25, 1966 - 
Hungary ......................................  March 23, 1967 Stockholm: October 31, 1973 September 10, 2021 
Iran (Islamic Republic of) .............  March 9, 2006 Stockholm: March 9, 2006 - 
Israel ...........................................  September 25, 1966 Stockholm: October 31, 1973 - 
Italy .............................................  December 29, 1968 Stockholm: April 24, 1977 - 
Lao People’s democratic 
Republic3 .....................................  - - - February 20, 2021 
Mexico ........................................  September 25, 1966 Stockholm: January 26, 2001 - 
Montenegro .................................  June 3, 2006 Stockholm: June 3, 2006 October 10, 2024 

1  In accordance with Article 28(1)(iii) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, OAPI has been duly authorized, in 
accordance with its internal procedures, to become party to this Act and declares that, pursuant to the Bangui Agreement 
Instituting an African Intellectual Property Organization, Act of December 14, 2015, Annex VI, under which regional titles of 
protection can be obtained in respect of geographical indications, applies. 
2 This Contracting Party avails itself of the possibility provided for in Article 29(4) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
to extend by one year the time limit referred to in Article 15(1) of the Act, and the periods referred to in Article 17 of the Geneva 
Act, in accordance with the procedures specified in the Common Regulations. 
3 In accordance with Article 7(4) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, this Contracting Party has declared that it 
wants to receive an individual fee to cover its cost of substantive examination of each international registration. 
4 In accordance with Article 28(1)(ii) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, the Government of the Republic of Cabo 
Verde hereby declares that its legislation complies with the provisions of the Paris Convention concerning appellations of origin, 
geographical indications and trademarks. 
5 In accordance with Article 28(1)(iii) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, the European Union has been duly 
authorized, in accordance with its internal procedures, to become party to this Act and, under the constituting treaties of the 
European Union, legislation applies under which regional titles of protection can be obtained in respect of geographical 
indications. 
6 Including all Overseas Departments and Territories. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 
Year 2026 / Année 2026 / Año 2026 

State/IGO Date on which State 
became party to the 
Agreement 

Date on which State became party to 
the Stockholm (or Lisbon) Act 

Date on which 
State/IGO became party 
to the Geneva Act 

Nicaragua ....................................  June 15, 2006 Stockholm: June 15, 2006 - 
North Macedonia .........................  October 6, 2010 Stockholm: October 6, 2010 - 
Oman ..........................................  - - - June 30, 2021 
Peru ............................................  May 16, 2005 Stockholm: May 16, 2005 October 18, 2022 
Portugal.......................................  September 25, 1966 Stockholm: April 17, 1991 January 18, 2024 
Republic of Moldova ....................  April 5, 2001 Stockholm: April 5, 2001 October 11, 2024 
Russian Federation3, 7, 8, 9 ............  - - - August 11, 2023 
Samoa3, 9 .....................................  - - - February 26, 2020 
Sao Tome and Principe2, 3 ...........  - - - November 2, 2023 
Senegal2, 3 ...................................  - - - December 5, 2023 
Serbia10 .......................................  June 1, 1999 Stockholm: June 1, 1999 - 
Slovakia ......................................  January 1, 1993 Stockholm: January 1, 1993 October 9, 2024 
Switzerland .................................  - - - December 1, 2021 
Togo ............................................  April 30, 1975 Stockholm: April 30, 1975 - 
Tunisia ........................................  October 31, 1973 Stockholm: October 31, 1973 July 6, 2023 

(Total: 44) (30) (27) 

7  In accordance with Article 6(5)(b) of the Geneva Act and with its national legislation, the Russian Federation declares that a 
registered appellation of origin or geographical indication shall be protected from the date on which the decision to grant legal 
protection is taken. 
8  This Contracting Party avails itself of the possibility provided for in Article 29(4) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
to extend by one year the time limit referred to in Article 15(1) of the Act in accordance with the procedures specified in the 
Common Regulations. 
9  In accordance with Article 7(4) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, this Contracting Party has declared that it 
requires an administrative fee relating to the use by the beneficiaries of the appellation of origin or the geographical indication in 
that Contracting Party. 
10  Serbia is the continuing State from Serbia and Montenegro as from June 3, 2006. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 
Year 2026 / Année 2026 / Año 2026 

Remarques relatives à la publication du 
Bulletin du Système de Lisbonne 

Appellations d’origine et indications 
géographiques

La publication du Bulletin du Système de Lisbonne, Appellations d’origine et indications 
géographiques est éditée par le Bureau international de l’Organisation Mondiale de la 
Propriété Intellectuelle (OMPI), en application de la règle 19 du règlement d’exécution 
commun à l’Arrangement de Lisbonne concernant la protection des appellations d’origine et 
leur enregistrement international et à l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne sur 
les appellations d’origine et les indications géographiques. 

Chaque numéro peut comprendre, notamment, l’une ou l’autre des rubriques suivantes, 
dont la matière est groupée selon les dates de notification : enregistrements, déclarations 
de refus (total ou partiel*), retraits d’une déclaration de refus (retrait total ou partiel*), 
déclarations d’octroi de la protection, octrois d’une période de transition aux tiers, 
invalidations, modifications, renonciations, retraits de la renonciation, radiations, 
rectifications. 

Seules peuvent être enregistrées auprès de l’OMPI, et protégées selon les dispositions 
de l’Arrangement de Lisbonne et de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, les 
appellations d’origine et les indications géographiques des produits de parties 
contractante de l’Union de Lisbonne reconnues et protégées à ce titre dans la partie 
contractante d’origine. 

Avertissement : L'enregistrement d'une appellation d’origine ou indication géographique 
au registre international n'implique aucune prise de position quelconque de la part du 
Bureau international de l'OMPI quant au bien-fondé de la revendication du droit à 
soumettre une demande d’enregistrement en vertu de l’Arrangement de Lisbonne, de 
l’Acte de Stockholm (1967), de l’Acte de Genève (2015) et de son Règlement d'exécution 
commun, ou quant au statut juridique d’un pays, territoire, ville ou région ou de ses 
autorités, ou quant au tracé de ses frontières ou limites. 

À partir de l’année 2022, sont publiées dans le bulletin les transactions notifiées aux 
parties contractantes durant la période concernée, et non plus celles reçues durant cette 
période. Ne sont toutefois pas publiées les transactions ayant déjà fait l’objet d’une 
publication dans les bulletins des éditions précédentes 

Ce bulletin trimestriel concerne la période s’écoulant du 01.04.2026 au 30.06.2026.  

* Selon la règle 19 du règlement d’exécution commun, le Bureau international publie dans le Bulletin toutes
les inscriptions faites au registre international. De plus, à partir du Bulletin n° 36, le texte des refus partiels ainsi
que des retraits partiels est aussi publié, dans la langue de la notification du refus ou du retrait en question. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 
Year 2026 / Année 2026 / Año 2026 

Liste des Membres de l’Union de Lisbonne 
Arrangement de Lisbonne (1958), révisé à Stockholm (1967) et modifié en 1979, 

et Acte de Genève (2015) 
(Union de Lisbonne) 

Situation le 30 juin 2026 

État/OIG Date à laquelle l’État est 
devenu partie à 
l’Arrangement 

Date à laquelle l’État est devenu partie 
à l’Acte de Stockholm (ou à l’Acte de 
Lisbonne) 

Date à laquelle 
l’État/OIG est devenu 
partie à l’Acte de 
Genève 

Albanie ...........................................  8 mai 2019 Stockholm: 8 mai 2019 26 février 2020 
Algérie ............................................  5 juillet 1972 Stockholm: 31 octobre 1973 - 
Bosnie-Herzégovine .......................  4 juillet 2013 Stockholm: 4 juillet 2013 - 
Bulgarie ..........................................  12 août 1975 Stockholm: 12 août 1975 30 juin 2026 
Burkina Faso ..................................  2 septembre 1975 Stockholm: 2 septembre 1975 - 
Cabo Verde1, 2, 3 .............................  - - - 6 juillet 2022 
Cambodge3 ....................................  - - - 26 février 2020 
Congo ............................................  16 novembre 1977 Stockholm: 16 novembre 1977 - 
Costa Rica......................................  30 juillet 1997 Stockholm: 30 juillet 1997 - 
Côte d’Ivoire3 ..................................  - - - 15 mars 2023 
Cuba ..............................................  25 septembre 1966 Stockholm: 8 avril 1975 - 
Djibouti2, 3 .......................................  - - - 13 mai 2024 
Fédération de Russie3, 4, 5, 6 ............  - - - 11 août 2023 
France ............................................  25 septembre 1966 Stockholm: 12 août 19757 21 avril 2021 
Gabon ............................................  10 juin 1975 Stockholm: 10 juin 1975 - 
Géorgie ..........................................  23 septembre 2004 Stockholm: 23 septembre 2004 14 octobre 2025 
Ghana3 ...........................................  - - - 3 février 2022 
Haïti ...............................................  25 septembre 1966 Lisbonne: 25 septembre 1966 - 
Hongrie ..........................................  23 mars 1967 Stockholm: 31 octobre 1973 10 septembre 2021 
Iran (République islamique d’) ........  9 mars 2006 Stockholm: 9 mars 2006 - 
Israël ..............................................  25 septembre 1966 Stockholm: 31 octobre 1973 - 
Italie ...............................................  29 décembre 1968 Stockholm: 24 avril 1977 - 
Macédoine du Nord ........................  6 octobre 2010 Stockholm: 6 octobre 2010 - 
Mexique .........................................  25 septembre 1966 Stockholm: 26 janvier 2001 - 
Monténégro ....................................  3 juin 2006 Stockholm: 3 juin 2006 10 octobre 2024 
Nicaragua .......................................  15 juin 2006 Stockholm: 15 juin 2006 - 
Oman .............................................  - - - 30 juin 2021 
Organisation africaine de la 
propriété intellectuelle (OAPI)2, 3, 8...  - - - 15 mars 2023 

1 Conformément à l’article 28.1)ii) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, le Gouvernement de la République de 
Cabo Verde déclare par la présente que sa législation est conforme aux dispositions de la Convention de Paris qui concernent les 
appellations d’origine, les indications géographiques et les marques. 
2 Cette Partie contractante fait usage de la possibilité prévue à l’article 29.4) de l’Acte de Genève de prolonger d’un an le délai 
visé à l’article 15.1) dudit Acte, ainsi que les délais visés à l’article 17 de l’Acte de Genève conformément aux procédures prévues 
dans le règlement d’exécution commun. 
3 Conformément à l’article 7.4) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, cette Partie contractante a déclaré vouloir 
recevoir une taxe individuelle pour couvrir le coût de l’examen quant au fond de tout enregistrement international. 
4 Conformément à article 6.5)b) de l’Acte de Genève et à sa législation nationale, la Fédération de Russie déclare qu’une 
appellation d’origine ou indication géographique enregistrée sera protégée à compter de la date sur laquelle la décision d’octroyer 
la protection légale est prise. 
5 Cette Partie contractante fait usage de la possibilité prévue à l’article 29.4) de l’Acte de Genève de prolonger d’un an le délai 
visé à l’article 15.1) dudit Acte, conformément aux procédures prévues dans le règlement d’exécution commun. 
6 Conformément à l’article 7.4) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, cette Partie contractante a déclaré exiger 
une taxe administrative relative à l’utilisation par les bénéficiaires de l’appellation d’origine ou de l’indication géographique dans 
cette Partie contractante. 
7 Y compris les départements et territoires d’outre-mer. 
8 Conformément à l’article 28.1)iii) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, l’OAPI a été dument autorisée, 
conformément à ses procédures internes, à devenir partie au présent Acte et, en vertu de l’Acte du 14 décembre 2015 de l’Accord 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 
Year 2026 / Année 2026 / Año 2026 

État/OIG Date à laquelle l’État est 
devenu partie à 
l’Arrangement 

Date à laquelle l’État est devenu partie 
à l’Acte de Stockholm (ou à l’Acte de 
Lisbonne) 

Date à laquelle 
l’État/OIG est devenu 
partie à l’Acte de 
Genève 

Pérou .............................................  16 mai 2005 Stockholm: 16 mai 2005 18 octobre 2022 
Portugal ..........................................  25 septembre 1966 Stockholm: 17 avril 1991 18 janvier 2024 
République démocratique 
populaire lao3 .................................  - - - 20 février 2021 

République de Moldova ..................  5 avril 2001 Stockholm: 5 avril 2001 11 octobre 2024 
République dominicaine .................  17 janvier 2020 Stockholm: 17 janvier 2020 - 
République populaire 
démocratique de Corée ..................  4 janvier 2005 Stockholm: 4 janvier 2005 26 février 2020 

République tchèque .......................  1er janvier 1993 Stockholm: 1er janvier 1993 2 septembre 2022 
Samoa3, 6 ........................................  - - - 26 février 2020 
Sao Tomé-et-Principe2, 3 .................  - - - 2 novembre 2023 
Sénégal2, 3 ......................................  - - - 5 décembre 2023 
Serbie9 ...........................................  1er juin 1999 Stockholm: 1er juin 1999 - 
Slovaquie .......................................  1er janvier 1993 Stockholm: 1er janvier 1993 9 octobre 2024 
Suisse ............................................  - - - 1er décembre 2021 
Togo ...............................................  30 avril 1975 Stockholm: 30 avril 1975 - 
Tunisie ...........................................  31 octobre 1973 Stockholm: 31 octobre 1973 6 juillet 2023 
Union européenne2, 10 .....................  - - - 26 février 2020 

(Total: 44) (30) (27) 

de Bangui instituant une organisation africaine de propriété intellectuelle, l’annexe VI selon laquelle des titres de protection 
régionaux peuvent être obtenus à l’égard des indications géographiques, s’applique. 
9  La Serbie est l’État assurant la continuation de la Serbie-et-Monténégro à compter du 3 juin 2006. 
10  Conformément à l’article 28.1)iii) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, l’Union européenne a été dument 
autorisée, conformément à ses procédures internes, à devenir partie au présent Acte et, en vertu des traités constitutifs de l’Union 
européenne, une législation s’applique selon laquelle des titres de protection régionaux peuvent être obtenus à l’égard des 
indications géographiques. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 
Year 2026 / Année 2026 / Año 2026 

Observaciones relativas a la publicación del 
Boletín del Sistema de Lisboa 

Denominaciones de origen e indicaciones 
geográficas

La Oficina Internacional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) 
publica el Boletín del Sistema de Lisboa, Denominaciones de origen e indicaciones 
geográficas en aplicación de la Regla 19 del Reglamento Común del Arreglo de Lisboa 
relativo a la Protección de las Denominaciones de Origen y su Registro Internacional y 
del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa relativo a las Denominaciones de Origen y las 
Indicaciones Geográficas. 

Cada número puede incluir, en particular, alguna de las rúbricas siguientes, cuya materia 
se desglosa según las fechas de notificaciones: registros, declaraciones de denegación 
(total o parcial*), retiros de declaración de denegación (retiro total o parcial*), 
declaraciones de concesión de la protección, concesiones de un período transitorio a 
terceros, invalidaciones, modificaciones, renuncias, retiradas de renuncia, 
cancelaciones, correcciones. 

Sólo pueden registrarse en la OMPI, y recibir protección en virtud de las disposiciones 
del Arreglo de Lisboa y del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, las denominaciones 
de origen y las indicaciones geográficas de productos procedentes de Partes 
Contratantes miembros de la Unión de Lisboa y que estén reconocidas y protegidas 
como tales en la parte contratante de origen. 

Descargo de responsabilidad: el registro de una denominación de origen o indicación 
géografica en el Registro Internacional no representa en modo alguno la opinión de la 
Oficina Internacional de la OMPI sobre el fundamento de la reivindicación del derecho a 
presentar una solicitud de registro en virtud del Arreglo de Lisboa, del Acta de Estocolmo 
(1967), del Acta de Ginebra (2015) y de su Reglamento de ejecución común, o el estatus 
jurídico de ningún país, territorio, ciudad o región o de sus autoridades, o en relación con 
la delimitación de sus fronteras o demarcaciones. 

A partir del año 2022, en el boletín se publicarán las transacciones notificadas a las 
Partes Contratantes durante el período correspondiente, en lugar de aquellas recibidas 
durante ese período. No se incluirán las transacciones que ya hayan sido publicadas en 
ediciones anteriores del boletín. 

Este boletín trimestral abarca el período de 01.04.2026 a 30.06.2026.  

* De conformidad con la Regla 19 del Reglamento Común, la Oficina Internacional publica en el Boletín
todas las inscripciones efectuadas en el Registro Internacional. Además, a partir del N.° 36 del Boletín, también
publica el texto de las denegaciones parciales y retiros parciales, en el idioma de la notificación de denegación o
de retiro en cuestión.
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 

Year 2026 / Année 2026 / Año 2026  

 

 

Lista de los Miembros de la Unión de Lisboa 
Arreglo de Lisboa (1958), revisado en Estocolmo (1967), y modificado en 1979, 

y Acta de Ginebra (2015) 
(Unión de Lisboa) 

Situación a 30 de junio de 2026 

 

Estado/OIG  Fecha en la que el Estado 
pasó a ser parte en el 
Arreglo 

Fecha en la que el Estado pasó a ser 
parte en el Acta de Estocolmo (o Lisboa) 

Fecha en la que el 
Estado/la OIG pasó a ser 
parte en el Acta de 
Ginebra 

Albania .......................................  8 de mayo de 2019 Estocolmo: 8 de mayo de 2019 26 de febrero de 2020 
Argelia........................................  5 de julio de 1972 Estocolmo: 31 de octubre de 1973 - 
Bosnia y Herzegovina ................  4 de julio de 2013 Estocolmo: 4 de julio de 2013 - 
Bulgaria ......................................  12 de agosto de 1975 Estocolmo: 12 de agosto de 1975 30 de junio de 2026 
Burkina Faso ..............................  2 de septiembre de 1975 Estocolmo: 2 de septiembre de 1975 - 
Cabo Verde1, 2, 3 .........................  - - - 6 de julio de 2022 
Camboya3 ..................................  - - - 26 de febrero de 2020 
Congo ........................................  16 de noviembre de 1977 Estocolmo: 16 de noviembre de 1977 - 
Costa Rica .................................  30 de julio de 1997 Estocolmo: 30 de julio de 1997 - 
Côte d’Ivoire3 ..............................  - - - 15 de marzo de 2023 
Cuba ..........................................  25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 8 de abril de 1975 - 
Djibouti2, 3 ...................................  - - - 13 de mayo de 2024 
Eslovaquia .................................  1 de enero de 1993 Estocolmo: 1 de enero de 1993 9 de octubre de 2024 
Federación de Rusia3, 4, 5, 6 .........  - - - 11 de agosto de 2023 
Francia .......................................  25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 12 de agosto de 19757 21 de abril de 2021 
Gabón ........................................  10 de junio de 1975 Estocolmo: 10 de junio de 1975 - 
Georgia ......................................  23 de septiembre de 2004 Estocolmo: 23 de septiembre de 2004 14 de octubre de 2025 
Ghana3 .......................................  - - - 3 de febrero de 2022 
Haití ...........................................  25 de septiembre de 1966 Lisboa: 25 de septiembre de 1966 - 
Hungría ......................................  23 de marzo de 1967 Estocolmo: 31 de octubre de 1973 10 de septiembre de 2021 
Irán (República Islámica del) ......  9 de marzo de 2006 Estocolmo: 9 de marzo de 2006 - 
Israel ..........................................  25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 31 de octubre de 1973 - 
Italia ...........................................  29 de diciembre de 1968 Estocolmo: 24 de abril de 1977 - 
Macedonia del Norte ..................  6 de octubre de 2010 Estocolmo: 6 de octubre de 2010 - 
México .......................................  25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 26 de enero de 2001 - 
Montenegro ................................  3 de junio de 2006 Estocolmo: 3 de junio de 2006 10 de octubre de 2024 
Nicaragua ..................................  15 de junio de 2006 Estocolmo: 15 de junio de 2006 - 
Omán .........................................  - - - 30 de junio de 2021 
Organización Africana de la 
Propiedad Intelectual (OAPI)2, 3, 8  

 
- 

 
- 

 
- 

 
15 de marzo de 2023 

 
1 De conformidad con el artículo 28.1.ii) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, el Gobierno de la República de Cabo Verde 
declara que su legislación cumple las disposiciones del Convenio de París relativas a las denominaciones de origen, las 
indicaciones geográficas y las marcas. 
2  La presente Parte Contratante se vale de la posibilidad contemplada en el Artículo 29.4) del Acta de Ginebra del Arreglo de 
Lisboa de prorrogar un año el plazo al que se refiere el Artículo 15.1) del Acta y los periodos mencionados en el Artículo 17 del 
Acta de Ginebra, de conformidad con los procedimientos previstos en el Reglamento Común. 
3  De conformidad con el Artículo 7.4) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, la presente Parte Contratante ha declarado que 
desea recibir una tasa individual para cubrir el costo del examen sustantivo de cada registro internacional. 
4  De conformidad con el artículo 6.5)b) del Acta de Ginebra y con su legislación nacional, la Federación de Rusia declara que 
una denominación de origen o indicación geográfica registrada estará protegida a partir de la fecha en que se adopte la decisión 
de conceder la protección jurídica. 
5  Dicha Parte Contratante se acoge a la posibilidad prevista en el artículo 29.4) del Acta de Ginebra de prorrogar por un año el 
plazo contemplado en el artículo 15.1) de dicha Acta, de conformidad con los procedimientos establecidos en el Reglamento 
común. 
6  De conformidad con el Artículo 7.4) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, la presente Parte Contratante ha declarado que 
exige el pago de una tasa administrativa en relación con el uso por los beneficiarios de la denominación de origen o la indicación 
geográfica en dicha Parte Contratante. 
7  Incluidos todos los Departamentos y Territorios de Ultramar. 
8  De conformidad con el artículo 28.1.iii) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, la OAPI ha sido debidamente autorizada, de 
conformidad con sus procedimientos internos, a ser parte en la presente Acta y declara que, en virtud del Acuerdo de Bangui por 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA 

Year 2026 / Année 2026 / Año 2026  

 

 

Estado/OIG  Fecha en la que el Estado 
pasó a ser parte en el 
Arreglo 

Fecha en la que el Estado pasó a ser 
parte en el Acta de Estocolmo (o Lisboa) 

Fecha en la que el 
Estado/la OIG pasó a ser 
parte en el Acta de 
Ginebra 

Perú ...........................................  16 de mayo de 2005 Estocolmo: 16 de mayo de 2005 18 de octubre de 2022 
Portugal .....................................  25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 17 de abril de 1991 18 de enero de 2024 
República Checa ........................  1 de enero de 1993 Estocolmo: 1 de enero de 1993 2 de septiembre de 2022 
República Democrática Popular 
Lao3 ...........................................  - - - 20 de febrero de 2021 
República de Moldova ................  5 de abril de 2001 Estocolmo: 5 de abril de 2001 11 de octubre de 2024 
República Dominicana ...............  17 de enero de 2020 Estocolmo: 17 de enero de 2020 - 
República Popular Democrática 
de Corea ....................................  4 de enero de 2005 Estocolmo: 4 de enero de 2005 26 de febrero de 2020 
Samoa3, 6 ....................................  - - - 26 de febrero de 2020 
Santo Tomé y Príncipe2, 3 ...........  - - - 2 de noviembre de 2023 
Senegal2, 3 ..................................  - - - 5 de diciembre de 2023 
Serbia9 .......................................  1 de junio de 1999 Estocolmo: 1 de junio de 1999 - 
Suiza ..........................................  - - - 1 de diciembre de 2021 
Togo ..........................................  30 de abril de 1975 Estocolmo: 30 de abril de 1975 - 
Túnez .........................................  31 de octubre de 1973 Estocolmo: 31 de octubre de 1973 6 de julio de 2023 
Unión Europea2, 10 ......................  - - - 26 de febrero de 2020 
     
(Total: 44) (30) (27) 

 

 
el que se crea una Organización Africana de la Propiedad Intelectual, se aplica el Acta de 14 de diciembre de 2015, Anexo VI, en 
virtud del cual pueden obtenerse títulos regionales de protección respecto de las indicaciones geográficas. 
9  Serbia es el Estado que continúa ejerciendo los derechos y obligaciones de la Unión de Serbia y Montenegro a partir del 3 de 
junio de 2006. 
10  De conformidad con el Artículo 28.1)iii) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, la Unión Europea ha sido debidamente 
autorizada, de conformidad con sus procedimientos internos, a ser parte en este Acta y, en virtud de los tratados constituyentes de 
la Unión Europea, se aplica una legislación en virtud de la cual se pueden obtener títulos regionales de protección respecto de 
indicaciones geográficas. 
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Entry into force of  
the GENEVA ACT (2015) of 
the LISBON AGREEMENT  

on Appellations of Origin and Geographical Indications 
with respect to Bulgaria 

On March 31, 2026, the Government of Bulgaria deposited with the Director 
General of the World Intellectual Property Organization (WIPO) its 
instrument of accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on 
Appellations of Origin and Geographical Indications (the “Geneva Act of the 
Lisbon Agreement”), adopted at Geneva on May 20, 2015. 

The date of entry into force of the Geneva Act of the Lisbon Agreement with 
respect to Bulgaria is June 30, 2026.  
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Entrée en vigueur de  
l’ACTE DE GENÈVE (2015) de 

l’ARRANGEMENT DE LISBONNE  
sur les appellations d’origine et indications géographiques 

à l’égard de la Bulgarie 
Le 31 mars 2026, le Gouvernement de la Bulgarie a déposé auprès du 
Directeur général de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle 
(OMPI) son instrument d'adhésion à l’Acte de Genève de l’Arrangement de 
Lisbonne sur les appellations d’origine et les indications géographiques (ci-
après dénommé l’“Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne”), adopté 
à Genève le 20 mai 2015. 

La date d’entrée en vigueur de l’Acte de Genève de l’Arrangement de 
Lisbonne à l’égard de la Bulgarie est le 30 juin 2026.  
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Entrada en vigor del  
ACTA DE GINEBRA (2015) 
del ARREGLO DE LISBOA  

relativo a las Denominaciones de Origen y  
las Indicaciones Geográficas 

con respecto a Bulgaria 
El 31 de marzo de 2026, el Gobierno de Bulgaria depositó en poder del 
director general de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 
(OMPI) su instrumento de adhesión al Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa 
relativo a las Denominaciones de Origen y las Indicaciones Geográficas (el 
“Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa”), adoptada en Ginebra 
el 20 de mayo de 2015.  

La fecha de entrada en vigor del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa con 
respecto a Bulgaria es el 30 de junio de 2026.
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REGISTRATION 
ENREGISTREMENT 

REGISTRO 
 

No.   AO-1458
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APPELLATION OF ORIGIN AO-1458 PAGE 1 OF 2 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

REGISTRATION DATE 

 January 25, 2026 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1458 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

APPELLATION OF ORIGIN 

 عبا بافی  نایین  
Transliteration Abābāfi-ye Nā’īn  

English Aba Weaving of Nain 

French Le tissage de l’aba de Naïn 

GOOD(S) 

1.  Aba 

BENEFICIARIES, NATURAL PERSON OR LEGAL ENTITY 

1.  Association of Handicraft Producers and Exporters of the Isfahan Chamber of 
Commerce 

GEOGRAPHICAL AREA 

 Nain County 

LEGAL BASIS FOR THE GRANT OF PROTECTION IN THE 
CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 

1.  Intellectual Property Center 
213 GI 
December 09, 2023 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

 

2.  Law on the protection of geographical indications, approved on January 27, 
2005, by the Islamic Parliament. 

COMPETENT AUTHORITY 

 Intellectual Property Center, Organization for Registration of Deeds and 
Properties 

 Address No.5, Fayazbakhsh Street, Khayam Street, Imam Khomeini Square, Tehran  

 Iran (Islamic Republic of) 

LANGUAGE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION 

 English 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

DATE D’ENREGISTREMENT 

 25 janvier 2026 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1458 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

APPELLATION D'ORIGINE 

 عبا بافی  نایین    
Translittération Abābāfi-ye Nā’īn  

Anglais Aba Weaving of Nain 

Français Le tissage de l’aba de Naïn 

PRODUIT(S) 

1.  Aba 

BÉNÉFICIAIRES, PERSONNE PHYSIQUE OU MORALE 

1.  Association des producteurs et exportateurs d'artisanat de la Chambre de 
commerce d'Ispahan 

AIRE GÉOGRAPHIQUE 

 Préfecture de Nain 

BASE JURIDIQUE DE L’OCTROI DE LA PROTECTION DANS LA 
PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 

1.  Centre de Propriété Intellectuelle 
213 GI 
09.12.2023 
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2.  Loi sur la protection des indications géographiques, approuvée le 27 janvier 
2005 par le Parlement islamique. 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE 

 Intellectual Property Center, Organization for Registration of Deeds and 
Properties 

 Adresse No.5, Fayazbakhsh Street, Khayam Street, Imam Khomeini Square, Tehran  

 Iran (République islamique d’) 

LANGUE DE LA DEMANDE INTERNATIONALE 

 Anglais 
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DENOMINACIÓN DE ORIGEN AO-1458 PÁGINA 1/2 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

FECHA DE REGISTRO 

 25 de enero de 2026 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1458 

PARTE CONTRACTANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 عبا بافی  نایین    
Transcripción Abābāfi-ye Nā’īn  

Inglés Aba Weaving of Nain 

Francés Le tissage de l’aba de Naïn 

PRODUCTO(S) 

1.  Aba 

BENEFICIARIOS, PERSONA FÍSICA O JURÍDICA 

1.  Asociación de Productores y Exportadores de Artesanía de la Cámara de 
Comercio de Isfahán 

ZONA GEOGRÁFICA 

 Condado de Nain 

FUNDAMENTO JURÍDICO DE LA CONCESIÓN DE PROTECCIÓN EN 
LA PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 
 

1.  Centro de Propiedad Intelectual 
213 IG 
09.12.2023 
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2.  Ley sobre la protección de las indicaciones geográficas, aprobada el 27 de 
enero de 2005 por el Parlamento Islámico. 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE 

 Intellectual Property Center, Organization for Registration of Deeds and 
Properties 

 Dirección No.5, Fayazbakhsh Street, Khayam Street, Imam Khomeini Square, Tehran  

 Irán (República Islámica del) 

IDIOMA DE LA SOLICITUD INTERNACIONAL 

 Inglés 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

INFORMATION PROVIDED BY THE COMPETENT AUTHORITY CONCERNING THE 
PROTECTION GRANTED TO THE APPELLATION OF ORIGIN IN THE CONTRACTING OF 

ORIGIN (RULE 5(6)(a)(vi)) 1 
INFORMATIONS FOURNIES PAR L'ADMINISTRATION COMPÉTENTE AU SUJET DE LA 
PROTECTION ACCORDÉE Á L'APPELLATION D'ORIGINE DANS LA PARTIE D'ORIGINE 

CONTRACTANTE (RÈGLE 5.6)a)vi)) 
INFORMACIÓN PROPORCIONADA POR LA ADMINISTRACIÓN COMPETENTE EN 

RELACIÓN CON LA PROTECCIÓN CONCEDIDA A LA DENOMINACIÓN DE ORIGEN EN LA 
PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN (REGLA 5.6)a)iv)) 

_____________________________ 

  

_____________________________ 
  

 
1  The Rules referred to above are those contained in the Common Regulations under the Lisbon 
Agreement and the Geneva Act of the Lisbon Agreement – Les règles mentionnées ci-dessus sont celles 
contenues dans le règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Lisbonne et à l’Acte de Genève de 
l’Arrangement de Lisbonne – Las Reglas mencionadas anteriormente son las que figuran en el Reglamento 
Común del Arreglo de Lisboa y del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa.   
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Aba Weaving of Nain 

Definition of Aba 
The Encyclopedia Iranica defines the word Aba as a type of men’s outer garment that is 
commonly worn in the Middle East and especially among Iranians of Arab ethnicity. The Aba 
is considered a handwoven Iranian textile that is produced in both summer and winter 
varieties. 

Background of the Art of Aba Weaving 
Weaving is one of the oldest crafts practiced by humankind. However, hand-weaving tools 
and looms have not undergone significant changes over centuries and have always been 
influenced by climatic, seasonal, cultural, and social conditions. As a handwoven product, the 
Aba is no exception to these influences, and its history can be considered parallel to the 
history of weaving itself. It is said that before Islam, Aba weaving in Iran was used during 
festivals, ceremonies, as well as for horseback riding and migration. 

The history of Aba-weaving workshops dates back approximately 800 years. The weaving of 
the most famous and finest woolen Abas takes place in the historic Mohammadieh 
neighborhood of the ancient city of Nain. The peak of Aba weaving occurred during the 
Safavid era, and during the Qajar period and the Pahlavi rule, the production and trade of 
Abas flourished and were exported to various countries. 

Tools and Raw Materials 

Aba-Weaving Loom 
a) Loom frame (Pāchāl) 
b) Heddles (Sāt) 
c) Reed or beater, beater cover (Esno), warp beam, shuttle, scissors, tweezers, awl, bobbin, 
and Miti 

Production Stages 
The process of Aba production in Nain workshops is carried out in a traditional and manual 
manner. This process includes several stages, from the preparation of raw materials to the 
final weaving and sewing: 

1. Preparation of wool and hair: The raw materials used for producing Aba are camel 
wool and goat hair. The fibers are washed, cleaned, and carefully prepared to ensure 
they are defect-free and of high quality. 

2. Spinning: The wool and camel hair are spun into yarn, usually using both traditional 
hand tools and modern equipment. 
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3. Weaving the Aba fabric: The looms are designed to produce thin, lightweight, and 
durable fabrics. The special and unique patterns found in these textiles reflect the skill 
and experience of Nain weavers. 

4. Sewing and finishing the Aba: With great precision, the woven fabrics are shaped 
into the final form of the Aba. Fine stitching and attention to detail are among the 
aesthetic features of Aba craftsmanship. 

The fibers used include sheep’s wool, with the superior type being camel down. The 
difference is that sheep’s wool, after shearing and washing, must be dyed brown, whereas 
camel down retains its natural color. The dyeing of sheep’s wool is carried out using 
traditional dyeing methods, which in some cases have been modernized. 

Design and Motifs: Traditional Designs and Patterns 

Styles 
The lightness and thinness of Nain Abas are due to the use of fine camel wool yarns. These 
Abas are lightweight, have color stability, high weaving density, and exceptional durability. 

Distinctive Features 
Nain County in Isfahan Province considers Aba weaving one of the prominent arts evident in 
the historical آثار remaining from different periods. One of its notable characteristics is that it 
provides coolness in summer and a special warmth in winter— a feature unique to Abas made 
from camel wool. 
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DECLARATIONS OF TOTAL OR PARTIAL 
REFUSAL 

DÉCLARATIONS DE REFUS TOTAL OU 
PARTIEL 

DECLARACIONES DE DENEGACIÓN 
TOTAL O PARCIAL 

 
 

Concerning registrations 
Concernant les enregistrements 

Con respecto a los registros 
 

Nos.  AO-1136, AO-1137, AO-1138, AO-1139, AO-1142, AO-1143,  
AO-1144, AO-1147, AO-1455, AO-1456
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1137 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت آذرشھر  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1137 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت آذرشھر  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1137 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت آذرشھر  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1138 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت بخشایش 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1138 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت بخشایش 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1138 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت بخشایش 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  

40

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 2 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1139 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت بیدگینھ  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 

41

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 2 OF 2 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1139 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت بیدگینھ  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1139 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت بیدگینھ  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1142 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت خواجھ  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1142 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت خواجھ  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1142 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت خواجھ  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1143 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت خمسھ زنجان  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1143 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت خمسھ زنجان  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1143 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت خمسھ زنجان  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1144 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت مھربان  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1144 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت مھربان  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1144 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت مھربان  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  

64

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 2 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1147 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت شربیان  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1147 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت شربیان  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1147 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت شربیان  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1455 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت دویدوخ  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1455 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت دویدوخ  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1455 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت دویدوخ  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1456 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت شھربابک  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 19.05.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1456 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت شھربابک  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 19.05.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1456 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت شھربابک  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 19.05.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Act No 500/2004 Coll., Administrative Procedure Code (Article 81 and 83)  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1136 

APPELLATION OF ORIGIN 

 گلاب کاشان ایران 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Bulgaria 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Patent Office of Republic of Bulgaria 

Address 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 01.06.2026 

SCOPE OF THE  REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  

Ground description Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Deadline for filing a request for review or appeal: 
The holder of the international registration may submit its request for 
review against this refusal to the Patent Office of the Republic of Bulgaria 
(at the address indicated above) within two months from the date of 
receipt of the refusal. 
During this period, the refusal is provisional. In the absence of a request 
for review, this refusal will become final without further notice. 
However, the holder may still lodge an appeal within an additional period 
of two months. 
In the absence of appeal, the refusal will have the force of res judicata. 
 
Authority to which such request for review or appeal should be made: The 
Patent Office of the Republic of Bulgaria. 
After this period, the holder may lodge an appeal against this final refusal 
to the Patent Office of the Republic of Bulgaria within two months. 
 
Person, which is not established in the Republic of Bulgaria or in another 
Member State of the European Union, in a state party to the Agreement 
on the European Economic Area, or in the Swiss Confederation, shall act 
before the Patent Office through an industrial property representative; 
association of industrial property representatives; industrial property 
representatives’ society; lawyers; association of lawyers; lawyers’ society; 
а person providing services once or temporarily in the Republic of 
Bulgaria (Art. 3(2).  
The official language for correspondence with the Patent Office of the 
Republic of Bulgaria is Bulgarian.  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1136 

APPELLATION D’ORIGINE 

 گلاب کاشان ایران 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 Bulgarie 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office des brevets de la République de Bulgarie 

Adresse 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 01.06.2026 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  

Decription du motif Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
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action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Deadline for filing a request for review or appeal: 
The holder of the international registration may submit its request for 
review against this refusal to the Patent Office of the Republic of Bulgaria 
(at the address indicated above) within two months from the date of 
receipt of the refusal. 
During this period, the refusal is provisional. In the absence of a request 
for review, this refusal will become final without further notice. 
However, the holder may still lodge an appeal within an additional period 
of two months. 
In the absence of appeal, the refusal will have the force of res judicata. 
 
Authority to which such request for review or appeal should be made: The 
Patent Office of the Republic of Bulgaria. 
After this period, the holder may lodge an appeal against this final refusal 
to the Patent Office of the Republic of Bulgaria within two months. 
 
Person, which is not established in the Republic of Bulgaria or in another 
Member State of the European Union, in a state party to the Agreement 
on the European Economic Area, or in the Swiss Confederation, shall act 
before the Patent Office through an industrial property representative; 
association of industrial property representatives; industrial property 
representatives’ society; lawyers; association of lawyers; lawyers’ society; 
а person providing services once or temporarily in the Republic of 
Bulgaria (Art. 3(2).  
The official language for correspondence with the Patent Office of the 
Republic of Bulgaria is Bulgarian.  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1136 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 گلاب کاشان ایران 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 Bulgaria 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Patent Office of Republic of Bulgaria 

Dirección 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 01.06.2026 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Pursuant to Article 12 paragraph 6 of the Regulation (EU) 2019/1753 of 
the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the 
action of the Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon 
Agreement on Appellations of Origin and Geographical Indications, the 
Member States which were party to the Lisbon Agreement before the 
accession of the Union to the Geneva Act shall declare to the International 
Bureau that they cannot ensure national protection of an appellation of 
origin for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, registered and notified to them 
under the Lisbon Agreement from the date on which the Union becomes a 
Contracting Party to the Geneva Act. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Deadline for filing a request for review or appeal: 
The holder of the international registration may submit its request for 
review against this refusal to the Patent Office of the Republic of Bulgaria 
(at the address indicated above) within two months from the date of 
receipt of the refusal. 
During this period, the refusal is provisional. In the absence of a request 
for review, this refusal will become final without further notice. 
However, the holder may still lodge an appeal within an additional period 
of two months. 
In the absence of appeal, the refusal will have the force of res judicata. 
 
Authority to which such request for review or appeal should be made: The 
Patent Office of the Republic of Bulgaria. 
After this period, the holder may lodge an appeal against this final refusal 
to the Patent Office of the Republic of Bulgaria within two months. 
 
Person, which is not established in the Republic of Bulgaria or in another 
Member State of the European Union, in a state party to the Agreement 
on the European Economic Area, or in the Swiss Confederation, shall act 
before the Patent Office through an industrial property representative; 
association of industrial property representatives; industrial property 
representatives’ society; lawyers; association of lawyers; lawyers’ society; 
а person providing services once or temporarily in the Republic of 
Bulgaria (Art. 3(2).  
The official language for correspondence with the Patent Office of the 
Republic of Bulgaria is Bulgarian.  
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MODIFICATIONS 

MODIFICACIONES 
 
 

Concerning registrations 
Concernant les enregistrements 

Con respecto a los registros 
 

Nos.  AO-24, AO-45, AO-46, AO-126, AO-153, AO-166, AO-202,  
AO-236, AO-539, AO-540, AO-542, AO-600, AO-601, AO-722, AO-830, 
AO-834, AO-855, AO-856, AO-857, AO-858, AO-859, AO-860, AO-861, 
AO-862, AO-871, AO-872, AO-873, AO-874, AO-875, AO-876, AO-877, 

AO-878, AO-879, AO-880
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-539 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SZEKSZÁRD 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Newly recorded Name MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Name Any producer who respects the product 
specification. 

 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Wine-producing region of the city of Szekszárd and of the municipality 
of Decs, in the department of Tolna 

 

Newly recorded Grapes originating from vineyards belonging to areas of the 
municipalities of Alsónána, Alsónyék, Báta, Bátaszék, Decs, Harc, 
Kéty, Kakasd, Medina, Öcsény, Sióagárd, Szálka, Szekszárd, 
Várdomb, Zomba classified as Class I and II according to the 
vineyard cadastre. 

 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree N° 2 of November 27, 1959 of Ministry of Agriculture and Food 
and certification of April 21, 1970, issued by the Ministry of Foreign 
Trade and based on Decree N°3/1967 O. T. 
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Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013 OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL, Official Journal of the 
European Union L 347, 20.12.2013 
 
For the record, legal bases when registering under the Lisbon 
Agreement: Decree N° 2 of November 27, 1959 of Ministry of 
Agriculture and Food and certification of April 21, 1970, issued by 
the Ministry of Foreign Trade and based on Decree N°3/1967 O. T. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-539 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SZEKSZÁRD 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Nouvelle inscription Nom MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Nom Tout producteur respectant le cahier des 
charges du produit. 

 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente La région vinicole de la ville de Szekszárd et de la commune de Decs, 
dans le département de Tolna 

 

Nouvelle inscription Raisins provenant des vignobles situés sur les communes 
d'Alsónána, Alsónyék, Báta, Bátaszék, Decs, Harc, Kéty, Kakasd, 
Medina, Öcsény, Sióagárd, Szálka, Szekszárd, Várdomb et Zomba, 
classées en Classe I et en Classe II selon le cadastre des 
vignobles. 

 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret n° 2 du 27 novembre 1959 du Ministre de l'Agriculture et de 
l'Alimentation, ainsi que la certification du 21 avril 1970, délivrée par le 
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Ministre du Commerce extérieur et établie sur la base du décret 
n°3/1967 O. T. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du Règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement 
européen et du Conseil, Journal officiel de l'Union européenne L 
347 du 20.12.2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement au titre de 
l'Arrangement de Lisbonne: décret n° 2 du 27 novembre 1959 du 
ministère de l'Agriculture et de l'Alimentation et certification du 21 
avril 1970 délivrée par le ministère du Commerce extérieur sur la 
base du décret N°3/1967 O. T. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 03.02.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-539 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SZEKSZÁRD 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Nueva inscripción Nombre MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Nombre Cualquier productor que respete las 
especificaciones del producto. 

 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior La región vinícola de la ciudad de Szekszárd y del municipio de Decs, 
en el departamento de Tolna 

 

Nueva inscripción Uvas procedentes de viñedos pertenecientes a zonas de los 
municipios de Alsónána, Alsónyék, Báta, Bátaszék, Decs, Harc, 
Kéty, Kakasd, Medina, Öcsény, Sióagárd, Szálka, Szekszárd, 
Várdomb y Zomba, clasificadas como de clase I y II según el 
catastro vitícola. 

 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto 2 de 27 de noviembre de 1959 del Ministro de Agricultura y 
Alimentación, así como la certificación de 21 de abril de 1970, emitida 
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por el Ministro de Comercio Exterior y establecida en virtud del Decreto 
3/1967 O. T. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, Diario Oficial de la Unión Europea L 347, 
20.12.2013. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud del 
Arreglo de Lisboa: Decreto n.º 2, de 27 de noviembre de 1959, del 
Ministerio de Agricultura y Alimentación, así como la certificación 
de 21 de abril de 1970, emitida por el Ministerio de Comercio 
Exterior y establecida en virtud del Decreto n.º 3/1967 O.T. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-540 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KECSKEMÉT / KECSKEMÉTI 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Newly recorded Name MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Name Any producer who respects the product 
specification 

 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded City of Kecskemét and its region (Szikra, Lakitelek, Helvécia, Kisfáj, 
Ágasegyháza, Alpár), as well as the orchards in the municipalities of 
Tiszatug, Kerekegyháza, Nagykőrös and Tiszakécske, in the 
department of Bács-Kiskun 

 

Newly recorded This area includes the following settlements and boundaries in the 
environs of Kecskemét outside the Kecskemét city and 
administrative boundaries: Ballószög, Bócsa, Ágasegyháza, 
Fülöpháza, Fülöpjakab, Helvécia, Hetényegyháza, Izsák, 
Jakabszállás, Kerekdomb, Kerekegyháza, Kunszállás, Kisfái, 
Matkó, Lajosmizse, Lakitelek, Nagykőrös, Nyárlőrinc, Orgovány, 
Szentkirály, Tiszabög, Tiszakécske, Városföld. 
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MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree N° 2 of November 27, 1959 of Ministry of Agriculture and Food 
and certification of April 21, 1970, issued by the Ministry of Foreign 
Trade and based on Decree N°3/1967 O. T. 

 

Newly recorded Article 37 of Regulation (EU) 2019/787 OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL, Official Journal of the 
European Union L 130, 17.5.2019 
 
For the record, legal bases when registering under the Lisbon 
Agreement: Decree N° 2 of November 27, 1959 of Ministry of 
Agriculture and Food and certification of April 21, 1970, issued by 
the Ministry of Foreign Trade and based on Decree N°3/1967 O. T. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-540 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KECSKEMÉT / KECSKEMÉTI 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Nouvelle inscription Nom MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Nom Tout producteur respectant le cahier des 
charges du produit 

 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente La ville de Kecskemét et sa région (Szikra, Lakitelek, Helvécia, Kisfáj, 
Ágasegyháza, Alpár) et les vergers des communes de Tiszatug, 
Kerekegyháza, Nagykőrös et Tiszakécske, dans le département de 
Bács-Kiskun 

 

Nouvelle inscription Cette aire comprend les localités et limites suivantes dans les 
environs de Kecskemét, en dehors des limites administratives et 
urbaines de Kecskemét: Ballószög, Bócsa, Ágasegyháza, 
Fülöpháza, Fülöpjakab, Helvécia, Hetényegyháza, Izsák, 
Jakabszállás, Kerekdomb, Kerekegyháza, Kunszállás, Kisfái, 
Matkó, Lajosmizse, Lakitelek, Nagykőrös, Nyárlőrinc, Orgovány, 
Szentkirály, Tiszabög, Tiszakécske, Városföld. 
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MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret n° 2 du 27 novembre 1959 du Ministre de l'Agriculture et de 
l'Alimentation, ainsi que la certification du 21 avril 1970, délivrée par le 
Ministre du Commerce extérieur et établie sur la base du décret 
n°3/1967 O. T. 

 

Nouvelle inscription Article 37 du Règlement (UE) n° 2019/787 du Parlement européen 
et du Conseil, Journal officiel de l'Union européenne L 130 du 
17.5.2019. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement au titre de 
l'Arrangement de Lisbonne: décret n° 2 du 27 novembre 1959 du 
ministère de l'Agriculture et de l'Alimentation et certification du 21 
avril 1970 délivrée par le ministère du Commerce extérieur sur la 
base du décret N°3/1967 O. T. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 03.02.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-540 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KECSKEMÉT / KECSKEMÉTI 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Nueva inscripción Nombre MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Nombre Cualquier productor que respete las 
especificaciones del producto 

 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Ciudad de Kecskemét y su región (Szikra, Lakitelek, Helvécia, Kisfáj, 
ágasegyháza, Alpár) y los huertos de los municipios de Tiszatug, 
Kerekegyháza, Nagykőrös y Tiszakécske, en el departamento de Bács-
Kiskun 

 

Nueva inscripción Esta zona incluye los siguientes asentamientos y límites en los 
alrededores de Kecskemét, fuera de los límites administrativos y 
de la ciudad de Kecskemét: Ballószög, Bócsa, Ágasegyháza, 
Fülöpháza, Fülöpjakab, Helvécia, Hetényegyháza, Izsák, 
Jakabszállás, Kerekdomb, Kerekegyháza, Kunszállás, Kisfái, 
Matkó, Lajosmizse, Lakitelek, Nagykőrös, Nyárlőrinc, Orgovány, 
Szentkirály, Tiszabög, Tiszakécske, Városföld. 
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MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto 2 de 27 de noviembre de 1959 del Ministro de Agricultura y 
Alimentación, así como la certificación de 21 de abril de 1970, emitida 
por el Ministro de Comercio Exterior y establecida en virtud del Decreto 
3/1967 O. T. 

 

Nueva inscripción Artículo 37 del Reglamento (UE) 2019/787 del Parlamento Europeo 
y del Consejo, Diario Oficial de la Unión Europea L 130, 17.5.2019. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud del 
Arreglo de Lisboa: Decreto n.º 2, de 27 de noviembre de 1959, del 
Ministerio de Agricultura y Alimentación, así como la certificación 
de 21 de abril de 1970, emitida por el Ministerio de Comercio 
Exterior y establecida en virtud del Decreto n.º 3/1967 O.T. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-542 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SZATMÁR / SZATMÁRI 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Newly recorded Name MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Name Any producer who respects the product 
specification. 

 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded City of Vásárosnamény and its region; 
municipalities of Kisar, Panyola and Tunyogmatolcs;  
territories of the districts of Csenger, Fehérgyarmat and Mátészalka (in 
the former department of Szatmár). 

 

Newly recorded The geographical indication may be used with regard to products 
made from plums originating from the area of the localities and 
administrative boundaries, ín Szabolcs-Szatmár-Bereg County, 
listed below. 
Aranyosapáti, Barabás, Beregdaróc, Beregsurány, Botpalád, 
Csaholc, Csaroda, Darnó, Fülesd, Gacsály, Garbolc, Gelénes, 
Gemzse, Gulács, Gyüre, Hetefejércse, Ilk, Jánd, Jánkmajtis, Kisar, 
Kishódos, Kisnamény, Kispalád, Kisszekeres, Kisvárda, 
Kisvarsány, Kölcse, Kömörő, Lövőpetri, Magosliget, Mánd, 
Márokpapi, Méhtelek, Milota, Nagyar, Nagydobos, Nagyhódos, 
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Nagyvarsány, Nyírlövő, Olcsva, Olcsvaapáti, Panyola, Pap, 
Penyige, Rozsály, Sonkád, Szabolcsbáka, Szamosszeg, 
Szatmárcseke, Tákos, Tarpa, Tiszaadony, Tiszabecs, Tiszacsécse, 
Tiszakóród, Tiszaszalka, Tiszavid, Tivadar, Turistvándi, Turricse, 
Uszka, Vámosatya, Vámosoroszi, Vásárosnamény. 

 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree N° 2 of November 27, 1959 of Ministry of Agriculture and Food 
and certification of April 21, 1970, issued by the Ministry of Foreign 
Trade and based on Decree N°3/1967 O. T. 

 

Newly recorded Article 37 of Regulation (EU) 2019/787 OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL, Official Journal of the 
European Union L 130, 17.5.2019 
 
For the record, legal bases when registering under the Lisbon 
Agreement: Decree N° 2 of November 27, 1959 of Ministry of 
Agriculture and Food and certification of April 21, 1970, issued by 
the Ministry of Foreign Trade and based on Decree N°3/1967 O. T. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-542 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SZATMÁR / SZATMÁRI 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Nouvelle inscription Nom MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Nom Tout producteur respectant le cahier des 
charges du produit. 

 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente La ville de Vásárosnamény et sa région; 
les communes de Kisar, Panyola et Tunyogmatolcs;  
les territoires des districts de Csenger, Fehérgyarmat et Mátészalka 
(dans l'ancien département de Szatmár). 

 

Nouvelle inscription L'indication géographique peut être utilisée pour les produits 
élaborés à partir de prunes provenant de l'aire délimitée par les 
localités et les limites administratives du comté de Szabolcs-
Szatmár-Bereg, énumérées ci-dessous. 
Aranyosapáti, Barabás, Beregdaróc, Beregsurány, Botpalád, 
Csaholc, Csaroda, Darnó, Fülesd, Gacsály, Garbolc, Gelénes, 
Gemzse, Gulács, Gyüre, Hetefejércse, Ilk, Jánd, Jánkmajtis, Kisar, 
Kishódos, Kisnamény, Kispalád, Kisszekeres, Kisvárda, 
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Kisvarsány, Kölcse, Kömörő, Lövőpetri, Magosliget, Mánd, 
Márokpapi, Méhtelek, Milota, Nagyar, Nagydobos, Nagyhódos, 
Nagyvarsány, Nyírlövő, Olcsva, Olcsvaapáti, Panyola, Pap, 
Penyige, Rozsály, Sonkád, Szabolcsbáka, Szamosszeg, 
Szatmárcseke, Tákos, Tarpa, Tiszaadony, Tiszabecs, Tiszacsécse, 
Tiszakóród, Tiszaszalka, Tiszavid, Tivadar, Turistvándi, Turricse, 
Uszka, Vámosatya, Vámosoroszi, Vásárosnamény. 

 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret n° 2 du 27 novembre 1959 du Ministre de l'Agriculture et de 
l'Alimentation, ainsi que la certification du 21 avril 1970, délivrée par le 
Ministre du Commerce extérieur et établie sur la base du décret 
n°3/1967 O. T. 

 

Nouvelle inscription Article 37 du Règlement (UE) n° 2019/787 du Parlement européen 
et du Conseil, Journal officiel de l'Union européenne L 130 du 
17.5.2019. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement au titre de 
l'Arrangement de Lisbonne: décret n° 2 du 27 novembre 1959 du 
ministère de l'Agriculture et de l'Alimentation et certification du 21 
avril 1970 délivrée par le ministère du Commerce extérieur sur la 
base du décret N°3/1967 O. T. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 03.02.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-542 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SZATMÁR / SZATMÁRI 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

 

Nueva inscripción Nombre MONIMPEX Külkereskedelmi Vállalat, 4, Tüköry-
u., Budapest V 

Nombre Cualquier productor que respete las 
especificaciones del producto. 

 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Ciudad de Vásárosnamény y su región; 
municipios de Kisar, Panyola y Tunyogmatolcs;  
territorios de los distritos de Csenger, Fehérgyarmat y Mátészalka (ex 
departamento de Szatmár). 

 

Nueva inscripción La indicación geográfica puede ser utilizada en relación con los 
productos elaborados a partir de ciruelas originarias de la zona de 
las localidades y los límites administrativos del condado de 
Szabolcs-Szatmár-Bereg que se enumeran a continuación. 
Aranyosapáti, Barabás, Beregdaróc, Beregsurány, Botpalád, 
Csaholc, Csaroda, Darnó, Fülesd, Gacsály, Garbolc, Gelénes, 
Gemzse, Gulács, Gyüre, Hetefejércse, Ilk, Jánd, Jánkmajtis, Kisar, 
Kishódos, Kisnamény, Kispalád, Kisszekeres, Kisvárda, 
Kisvarsány, Kölcse, Kömörő, Lövőpetri, Magosliget, Mánd, 
Márokpapi, Méhtelek, Milota, Nagyar, Nagydobos, Nagyhódos, 
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Nagyvarsány, Nyírlövő, Olcsva, Olcsvaapáti, Panyola, Pap, 
Penyige, Rozsály, Sonkád, Szabolcsbáka, Szamosszeg, 
Szatmárcseke, Tákos, Tarpa, Tiszaadony, Tiszabecs, Tiszacsécse, 
Tiszakóród, Tiszaszalka, Tiszavid, Tivadar, Turistvándi, Turricse, 
Uszka, Vámosatya, Vámosoroszi, Vásárosnamény. 

 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto 2 de 27 de noviembre de 1959 del Ministro de Agricultura y 
Alimentación, así como la certificación de 21 de abril de 1970, emitida 
por el Ministro de Comercio Exterior y establecida en virtud del Decreto 
3/1967 O. T. 

 

Nueva inscripción Artículo 37 del Reglamento (UE) 2019/787 del Parlamento Europeo 
y del Consejo, Diario Oficial de la Unión Europea L 130, 17.5.2019. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud del 
Arreglo de Lisboa: Decreto n.º 2, de 27 de noviembre de 1959, del 
Ministerio de Agricultura y Alimentación, así como la certificación 
de 21 de abril de 1970, emitida por el Ministerio de Comercio 
Exterior y establecida en virtud del Decreto n.º 3/1967 O.T. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-600 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CSABA / CSABAI 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
 

Newly recorded Name Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
Name Any producer who respects the product 

specification. 
 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Department of Békés 
 

Newly recorded The towns of Békéscsaba and Gyula. 
 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Certification based on Decree N° 3/1967 O.T. of April 1st, 1967, issued 
by the Ministry of Agriculture and Food and by the Ministry of Foreign 
Trade 

 

Newly recorded Commission Regulation (EU) No 531/2010, Official Journal of the 
European Union L 154, 19.06.2010 
 
For the record, legal base when registering under the Lisbon 
Agreement: Certification based on Decree N° 3/1967 O.T. of April 
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1st, 1967, issued by the Ministry of Agriculture and Food and by 
the Ministry of Foreign Trade 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-600 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CSABA / CSABAI 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
 

Nouvelle inscription Nom Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
Nom Tout producteur respectant le cahier des 

charges du produit. 
 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Département de Békés 
 

Nouvelle inscription Les villes de Békéscsaba et Gyula. 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Certification établie sur la base du décret N° 3/1967 O.T. du 1er avril 
1967, délivrée par le Ministère de l'Agriculture et de l'Alimentation, ainsi 
que par le Ministère du Commerce extérieur 

 

Nouvelle inscription Règlement (UE) n° 531/2010 de la Commission, Journal officiel de 
l'Union européenne L 154 du 19.06.2010. 
 
Pour mémoire, base juridique lors de l'enregistrement au titre de 
l'Arrangement de Lisbonne: Certification délivrée par le ministère 
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de l'Agriculture et de l'Alimentation et par le ministère du 
Commerce extérieur, sur la base du décret N°3/1967 O.T. du 1er 
avril 1967. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 03.02.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-600 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CSABA / CSABAI 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
 

Nueva inscripción Nombre Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
Nombre Cualquier productor que respete las 

especificaciones del producto. 
 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Departamento de Békés 
 

Nueva inscripción Las ciudades de Békéscsaba y Gyula. 
 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Certificación establecida en virtud del Decreto 3/1967 O.T. de 1 de abril 
de 1967, emitida por el Ministerio de Agricultura y Alimentación, y por el 
Ministerio de Comercio Exterior 

 

Nueva inscripción Reglamento (UE) n.º 531/2010 de la Comisión, Diario Oficial de la 
Unión Europea L 154, 19.06.2010. 
 
Para que conste, base jurídicas al inscribirse en virtud del Arreglo 
de Lisboa: Certificación establecida en virtud del Decreto n.º 
3/1967 O.T. de 1 de abril de 1967, emitida por el Ministerio de 
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Agricultura y Alimentación y por el Ministerio de Comercio 
Exterior 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-601 

APPELLATION OF ORIGIN 

 GYULA / GYULAI 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
 

Newly recorded Name Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
Name Any producer who respects the product 

specification. 
 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Department of Békés 
 

Newly recorded The towns of Békéscsaba and Gyula. 
 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Certification based on Decree N° 3/1967 O.T. of April 1st, 1967, issued 
by the Ministry of Agriculture and Food and by the Ministry of Foreign 
Trade 

 

Newly recorded Commission Regulation (EU) No 530/2010, Official Journal of the 
European Union L 154, 19.06.2010 
 
For the record, legal base when registering under the Lisbon 
Agreement: Certification based on Decree N° 3/1967 O.T. of April 
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1st, 1967, issued by the Ministry of Agriculture and Food and by 
the Ministry of Foreign Trade 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 03.02.2025 
 

115

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 2 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-601 

APPELLATION D’ORIGINE 

 GYULA / GYULAI 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
 

Nouvelle inscription Nom Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
Nom Tout producteur respectant le cahier des 

charges du produit. 
 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Département de Békés 
 

Nouvelle inscription Les villes de Békéscsaba et Gyula. 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Certification établie sur la base du décret N° 3/1967 O.T. du 1er avril 
1967, délivrée par le Ministère de l'Agriculture et de l'Alimentation, ainsi 
que par le Ministère du Commerce extérieur 

 

Nouvelle inscription Règlement (UE) n° 530/2010 de la Commission, Journal officiel de 
l'Union européenne L 154 du 19.06.2010. 
 
Pour mémoire, base juridique lors de l'enregistrement au titre de 
l'Arrangement de Lisbonne: Certification délivrée par le ministère 
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de l'Agriculture et de l'Alimentation et par le ministère du 
Commerce extérieur, sur la base du décret N°3/1967 O.T. du 1er 
avril 1967. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 03.02.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-601 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 GYULA / GYULAI 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
 

Nueva inscripción Nombre Állatforgalmi és Husipari Tröszt, Budapest 
Nombre Cualquier productor que respete las 

especificaciones del producto. 
 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Departamento de Békés 
 

Nueva inscripción Las ciudades de Békéscsaba y Gyula. 
 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Certificación establecida en virtud del Decreto 3/1967 O.T. de 1 de abril 
de 1967, emitida por el Ministerio de Agricultura y Alimentación, y por el 
Ministerio de Comercio Exterior 

 

Nueva inscripción Reglamento (UE) n.º 530/2010 de la Comisión, Diario Oficial de la 
Unión Europea L 154, 19.06.2010. 
 
Para que conste, base jurídica al inscribirse en virtud del Arreglo 
de Lisboa: Certificación establecida en virtud del Decreto n.º 
3/1967 O.T. de 1 de abril de 1967, emitida por el Ministerio de 
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Agricultura y Alimentación y por el Ministerio de Comercio 
Exterior 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 03.02.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-24 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SLOVENSKÝ OŠTIEPOK 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Slovakia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name Mliekárenský priemysel, odborové, riaditeľstvo 
Bratislava, Mostová 8 

 

Newly recorded Name Mliekárenský priemysel, odborové, riaditeľstvo 
Bratislava, Mostová 8 

Name Producers or operators or groups of producers 
complying with the product specification 

 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Slovakia 
 

Newly recorded The geographical area comprises the mountainous part of the 
Slovak Republic, the Western perimeter of which is formed by the 
Western slopes of the range comprising the Biele Karpaty, 
Považský Inovec, Tríbeč, Vtáčnik and Štiavnické vrchy and 
Krupinská vrchovina. 
 
The Southern slopes of Krupinská vrchovina and Cerová 
vrchovina, Stolické vrchy, Slovenský Kras and Volovské vrchy, 
Slanske vrchy mountains make up the Southern perimeter. 
 
The Eastern perimeter is formed by the slopes of the range 
comprising the Vihorlatská vrchovina, Popriečie Beskydského 
predhoria, Bukovské vrchy and the border with Ukraine. 
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The Northern perimeter is formed by the border with Poland, the 
slopes of the range comprising Laborecká vrchovina, Ondavská 
vrchovina and Ľubovnianska vrchovina, Pieniny, Spišská Magura, 
Tatranské vrchy and Skorušinské vrchy, Podbeskydská vrchovina, 
Oravské Beskydy and Kysucké Beskydy, the border with the 
Czech Republic, the slopes of the range comprising Turzovská 
vrchovina and Javorníky and Biele Karpaty, and the Skalica border 
crossing. 

 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Executive Order N° 12.594/66-01/5 of November 3, 1966 of the Ministry 
of Food Processing Industry 

 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) No 943/2008 of 25 September 
2008 entering certain names in the Register of protected 
designations of origin and protected geographical indications 
(Presunto de Campo Maior e Elvas or Paleta de Campo Maior e 
Elvas (PGI), Presunto de Santana da Serra or Paleta de Santana da 
Serra (PGI), Slovenský oštiepok (PGI)) 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 12.08.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-24 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SLOVENSKÝ OŠTIEPOK 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Slovaquie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom Mliekárenský priemysel, odborové, riaditeľstvo 
Bratislava, Mostová 8 

 

Nouvelle inscription Nom Mliekárenský priemysel, odborové, riaditeľstvo 
Bratislava, Mostová 8 

Nom Producteurs ou opérateurs ou groupes de 
producteurs respectant le cahier des charges du 
produit 

 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Slovaquie 
 

Nouvelle inscription L'aire géographique comprend la partie montagneuse de la 
République slovaque, dont le périmètre occidental est formé par 
les versants occidentaux de la chaîne comprenant les Carpates 
blanches (Biele Karpaty), Považský Inovec, Tríbeč, Vtáčnik et 
Štiavnické vrchy et Krupinská vrchovina. 
 
Les versants sud des montagnes Krupinská vrchovina et Cerová 
vrchovina, Stolické vrchy, Slovenský Kras et Volovské vrchy, les 
montagnes Slanske vrchy constituent le périmètre sud.  
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Le périmètre oriental est formé par les versants de la chaîne 
comprenant la Vihorlatská vrchovina, le Popriečie Beskydského 
predhoria, les Bukovské vrchy et la frontière avec l'Ukraine.  
 
Le périmètre nord est formé par la frontière avec la Pologne, les 
versants des chaînes montagneuses comprenant Laborecká 
vrchovina, Ondavská vrchovina et Ľubovnianska vrchovina, 
Pieniny, Spišská Magura, Tatranské vrchy et Skorušinské vrchy, 
Podbeskydská vrchovina, Oravské Beskydy et Kysucké Beskydy, 
la frontière avec la République tchèque, les versants des chaînes 
montagneuses Turzovská vrchovina et Javorníky et Carpates 
blanches (Biele Karpaty), ainsi que le poste frontière de Skalica. 

 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Arrêté n° 12.594/66-01/5 du 3 novembre 1966 du Ministère de 
l'industrie alimentaire 

 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) No 943/2008 DE LA COMMISSION du 25 
septembre 2008 enregistrant certaines dénominations dans le 
registre des appellations d’origine protégées et des indications 
géographiques protégées (Presunto de Campo Maior e Elvas ou 
Paleta de Campo Maior e Elvas (IGP), Presunto de Santana da 
Serra ou Paleta de Santana da Serra (IGP), Slovenský oštiepok 
(IGP)) 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 12.08.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-24 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SLOVENSKÝ OŠTIEPOK 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Eslovaquia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre Mliekárenský priemysel, odborové, riaditeľstvo 
Bratislava, Mostová 8 

 

Nueva inscripción Nombre Mliekárenský priemysel, odborové, riaditeľstvo 
Bratislava, Mostová 8 

Nombre Productores u operadores o grupos de 
productores que cumplen con la especificación 
del producto 

 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Eslovaquia 
 

Nueva inscripción La zona geográfica comprende la parte montañosa de la República 
Eslovaca, cuyo perímetro occidental está formado por las laderas 
occidentales de la cordillera que comprende Biele Karpaty, 
Považský Inovec, Tríbeč, Vtáčnik y Štiavnické vrchy y Krupinská 
vrchovina. 
 
Las laderas meridionales de Krupinská vrchovina y Cerová 
vrchovina, Stolické vrchy, Slovenský Kras y Volovské vrchy, y las 
montañas Slanske vrchy conforman el perímetro sur.  
 
El perímetro oriental está formado por las laderas de la cordillera 
que comprende Vihorlatská vrchovina, Popriečie Beskydského 
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predhoria, Bukovské vrchy y la frontera con Ucrania.  
 
El perímetro norte está formado por la frontera con Polonia, las 
laderas de la cordillera que comprende Laborecká vrchovina, 
Ondavská vrchovina y Ľubovnianska vrchovina, Pieniny, Spišská 
Magura, Tatranské vrchy y Skorušinské vrchy, Podbeskydská 
vrchovina, Oravské Beskydy y Kysucké Beskydy, la frontera con la 
República Checa, las laderas de la cordillera que comprende 
Turzovská vrchovina y Javorníky y Biele Karpaty, y el paso 
fronterizo de Skalica. 

 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto 12.594/66-01/5 de 3 de noviembre de 1966 del Ministerio de la 
Industria Alimentaria 

 

Nueva inscripción Reglamento (CE) n.º 943/2008 de la Comisión, de 25 de septiembre 
de 2008 , por el que se inscriben determinadas denominaciones en 
el Registro de Denominaciones de Origen Protegidas y de 
Indicaciones Geográficas Protegidas [Presunto de Campo Maior e 
Elvas o Paleta de Campo Maior e Elvas (IGP), Presunto de Santana 
da Serra o Paleta de Santana da Serra (IGP), Slovenský oštiepok 
(IGP)] 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 12.08.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-46 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TRENČIANSKÁ BOROVIČKA "JUNIPERIERS"- TRENČIN DISTILLERY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Slovakia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name Slovlik, kvasný a konzervárenský priemysel, 
národní podnik, Trenčín 

 

Newly recorded Name Slovlik, kvasný a konzervárenský priemysel, 
národní podnik, Trenčín 

Name Producers or operators or groups of producers 
complying with the product specification 

 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded West Slovakia, region of Trenčin 
 

Newly recorded The production of 'Trenčianska borovička "JUNIPERUS" / 
Trenčianska borovička "JUNIPERIERS" - TRENČÍN DISTILLERY' is 
carried out in the city of Trenčín, which is bordered to the west by 
the White Carpathian mountains, to the east by the Považský 
Inovec and Strážov mountains, to the north by the Javornik 
mountains and to the south by the foothills of the Považský Inovec 
mountains. 

 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Executive Order N° 12.594/66-01/14 of November 3, 1966 of the 
Ministry of Food Processing Industry 
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Newly recorded Commission Implementing Regulation (EU) 2024/1311 of 3 May 
2024 entering a name in the register of geographical indications 
for spirit drinks (Trenčianska borovička JUNIPERUS / Trenčianska 
borovička JUNIPERIERS - TRENČÍN DISTILLERY) 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 16.04.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-46 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TRENČIANSKÁ BOROVIČKA "JUNIPERIERS"- TRENČIN DISTILLERY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Slovaquie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom Slovlik, kvasný a konzervárenský priemysel, národní 
podnik, Trenčín 

 

Nouvelle inscription Nom Slovlik, kvasný a konzervárenský priemysel, 
národní podnik, Trenčín 

Nom Producteurs ou opérateurs ou groupes de 
producteurs respectant le cahier des charges du 
produit 

 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Slovaquie occidentale, la région de Trenčin 
 

Nouvelle inscription La production de "Trenčianska borovička "JUNIPERUS" / 
Trenčianska borovička "JUNIPERIERS" - TRENČÍN DISTILLERY" 
est réalisée dans la ville de Trenčín, bordée à l'ouest par les 
montagnes des Carpates blanches, à l'est par les montagnes 
Považský Inovec et Strážov, au nord par les montagnes Javornik 
et au sud par les contreforts des montagnes Považský Inovec. 
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MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Arrêté n° 12.594/66-01/14 du 3 novembre 1966 du Ministère de 
l'industrie alimentaire 

 

Nouvelle inscription Règlement d'exécution (UE) 2024/1311 de la Commission du 3 mai 
2024 portant inscription d'une dénomination au registre des 
indications géographiques des boissons spiritueuses 
(Trenčianska borovička JUNIPERUS / Trenčianska borovička 
JUNIPERIERS - DISTILLERIE DE TRENČÍN) 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 16.04.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-46 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TRENČIANSKÁ BOROVIČKA "JUNIPERIERS"- TRENČIN DISTILLERY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Eslovaquia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre Slovlik, kvasný a konzervárenský priemysel, 
národní podnik, Trenčín 

 

Nueva inscripción Nombre Slovlik, kvasný a konzervárenský priemysel, 
národní podnik, Trenčín 

Nombre Productores u operadores o grupos de 
productores que cumplen con la especificación 
del producto 

 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Eslovaquia Occidental, región de Trenčin 
 

Nueva inscripción La producción de «Trenčianska borovička "JUNIPERUS" / 
Trenčianska borovička "JUNIPERIERS" - DESTILERÍA TRENČÍN» 
se lleva a cabo en la ciudad de Trenčín, que limita al oeste con los 
Cárpatos Blancos, al este con las montañas Považský Inovec y 
Strážov, al norte con las montañas Javornik y al sur con las 
estribaciones de las montañas Považský Inovec. 

 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto 12.594/66-01/14 de 3 de noviembre de 1966 del Ministerio de 
la Industria Alimentaria 
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Nueva inscripción Reglamento de Ejecución (UE) 2024/1311 de la Comisión de 3 de 
mayo de 2024 por el que se inscribe un nombre en el registro de 
indicaciones geográficas de bebidas espirituosas («Trenčianska 
borovička “JUNIPERUS”/Trenčianska borovička “JUNIPERIERS” 
— TRENČÍN DISTILLERY») 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 16.04.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-834 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARPATSKÁ PERLA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Slovakia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name Ing. Ladislav Šebo, Modranská 151, 902 01 
Vinosady (Slovakia) 

 

Newly recorded Name Ing. Ladislav Šebo, Modranská 151, 902 01 
Vinosady (Slovakia) 

Name Producers or operators or groups of producers 
complying with the product specification 

 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Slovakia - Wine-producing region of Malé Karpaty 
 

Newly recorded Carpathian wine-growing region, which comprises the wine-
growing municipalities of Bratislava, Chorvátsky Grob, Limbach, 
Pezinok, Slovenský Grob, Svätý Jur, Viničné, Dubová, Modra, Píla, 
Šenkvicc, Vinosady, Budmerice, Častá, Senec, Doľany, Štefanová, 
Vištuk. 

 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded The KARPATSKÁ PERLA appellations of origin was recorded in the 
Appellations of Origin National Registry on April 16, 1997 under N° 158 
according to national Law N° 159/1973 on the appellations of origin N° 
159/1973 
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Newly recorded Article 107 of Regulation(EU) No 1308/2013 of the European 
Parliament and of the Council establishing a common organisation 
of the markets in agricultural products and repealing Council 
Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 
and (EC) No 1234/2007 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 14.08.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-834 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARPATSKÁ PERLA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Slovaquie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom Ing. Ladislav Šebo, Modranská 151, 902 01 
Vinosady (Slovaquie) 

 

Nouvelle inscription Nom Ing. Ladislav Šebo, Modranská 151, 902 01 
Vinosady (Slovaquie) 

Nom Producteurs ou opérateurs ou groupes de 
producteurs respectant le cahier des charges du 
produit 

 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Slovaquie - région viticole de Malé Karpaty 
 

Nouvelle inscription Région viticole des Carpates, qui comprend les communes 
viticoles de Bratislava, Chorvátsky Grob, Limbach, Pezinok, 
Slovenský Grob, Svätý Jur, Viničné, Dubová, Modra, Píla, 
Šenkvicc, Vinosady, Budmerice, Častá, Senec, Doľany, Štefanová, 
Vištuk. 
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MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente L'appellation d'origine KARPATSKÁ PERLA a été enregistrée au 
registre national des appellations d'origine le 16 avril 1997 sous le n° 
158 d'après la Loi nationale sur les appellations d'origine n° 159/1973 

 

Nouvelle inscription Article 107 du Règlement (UE) n° 1308/ 2013 du Parlement 
européen et du Conseil du décembre 2013 portant organisation 
commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les 
Règlements du Conseil (CEE) No 922/72, (CEE) No 234/79, (CE) No 
1037/2001 et (CE) No 1234/2007 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 14.08.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-834 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARPATSKÁ PERLA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Eslovaquia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre Ing. Ladislav Šebo, Modranská 151, 902 01 
Vinosady (Eslovaquia) 

 

Nueva inscripción Nombre Ing. Ladislav Šebo, Modranská 151, 902 01 
Vinosady (Eslovaquia) 

Nombre Productores u operadores o grupos de 
productores que cumplen con la especificación 
del producto 

 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Eslovaquia - región vinícola de Malé Karpaty 
 

Nueva inscripción Región vitivinícola de los Cárpatos, que comprende los 
municipios vitivinícolas de Bratislava, Chorvátsky Grob, Limbach, 
Pezinok, Slovenský Grob, Svätý Jur, Viničné, Dubová, Modra, Píla, 
Šenkvicc, Vinosady, Budmerice, Častá, Senec, Doľany, Štefanová 
y Vištuk. 

 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior La denominación de origen KARPATSKá PERLA fue inscrita en el 
registro nacional de denominaciones de origen el 16 de abril de 1997, 
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con el N° 158, y con arreglo a la Ley sobre denominaciones de origen 
159/1973 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) nº 1308/ del Parlamento Europeo 
y del Consejo por el que se crea una organización común de 
mercados de los productos agrarios y por el que se derogan los 
Reglamentos (CEE) nº 922/72, (CEE) nº 234/79, (CE) nº 1037/2001 y 
(CE) nº 1234/2007 del Consejo 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 14.08.2025 

137

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 2 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-45 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Slovakia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name TOKAJ REGNUM, občianske združenie, 076 82 
Malá Tŕňa 202 

 

Newly recorded Name TOKAJ REGNUM, občianske združenie, 076 82 
Malá Tŕňa 202 

Name Producers or operators or groups of producers 
complying with the product specification 

 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Territory of Tokaj in East Slovakia 
 

Newly recorded ‘TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti’ is produced in the closed 
wine-growing area demarcated by the boundaries of the cadastral 
areas of the following municipalities: Čerhov, Veľká Tŕňa, Malá 
Tŕňa, Slovenské Nové Mesto, Bara, Černochov and Viničky. 

 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Executive Order N° 12.594/66-01/42 of November 3, 1966 of the 
Ministry of Food Processing Industry 

 

Newly recorded COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2025/1291 of 2 
July 2025 on the registration of the designation of origin 
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‘TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti’ in the Union register of 
geographical indications, published on 3 July 2025 in the OJEU L, 
2025/1291. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 18.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-45 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Slovaquie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom TOKAJ REGNUM, občianske združenie, 076 82 
Malá Tŕňa 202 

 

Nouvelle inscription Nom TOKAJ REGNUM, občianske združenie, 076 82 
Malá Tŕňa 202 

Nom Producteurs ou opérateurs ou groupes de 
producteurs respectant le cahier des charges du 
produit 

 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Territoire de Tokaj en Slovaquie de l'Est 
 

Nouvelle inscription Le "TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti" est produit dans la 
zone viticole fermée délimitée par les limites cadastrales des 
communes suivantes: Čerhov, Veľká Tŕňa, Malá Tŕňa, Slovenské 
Nové Mesto, Bara, Černochov et Viničky. 

 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Arrêté n° 12.594/66-01/42 du 3 novembre 1966 du Ministère de 
l'industrie alimentaire 
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Nouvelle inscription Règlement d'exécution (UE) 2025/1291 de la Commission du 2 
juillet 2025 portant sur l'enregistrement de l'appellation d'origine 
"TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti" dans le registre des 
indications géographiques de l'Union, publié le 3 juillet 2025 au 
Journal officiel de l'Union européenne, L, 2025/1291. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 18.12.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-45 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Eslovaquia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre TOKAJ REGNUM, občianske združenie, 076 82 
Malá Tŕňa 202 

 

Nueva inscripción Nombre TOKAJ REGNUM, občianske združenie, 076 82 
Malá Tŕňa 202 

Nombre Productores u operadores o grupos de 
productores que cumplen con la especificación 
del producto 

 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Territorio de Tokaj en Eslovaquia Oriental 
 

Nueva inscripción El «TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti» se produce en la zona 
vitícola cerrada delimitada por los límites catastrales de los 
siguientes municipios: Čerhov, Veľká Tŕňa, Malá Tŕňa, Slovenské 
Nové Mesto, Bara, Černochov y Viničky. 

 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto 12.594/66-01/42 de 3 de noviembre de 1966 del Ministerio de 
la Industria Alimentaria 
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Nueva inscripción Reglamento de Ejecución (UE) 2025/1291 de la Comisión de 2 de 
julio de 2025 relativo a la inscripción de la denominación de origen 
«TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti» en el registro de 
indicaciones geográficas de la Unión, publicado el 3 de julio de 
2025 en el DO de la UE L, 2025/1291. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 18.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-855 

APPELLATION OF ORIGIN 

 წინანდალი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-855 

APPELLATION D’ORIGINE 

 წინანდალი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-855 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 წინანდალი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-856 

APPELLATION OF ORIGIN 

 თელიანი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-856 

APPELLATION D’ORIGINE 

 თელიანი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
 

148

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-856 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 თელიანი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-857 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ნაფარეული 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-857 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ნაფარეული 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-857 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ნაფარეული 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-858 

APPELLATION OF ORIGIN 

 მუკუზანი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-858 

APPELLATION D’ORIGINE 

 მუკუზანი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-858 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 მუკუზანი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-859 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ახაშენი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-859 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ახაშენი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-859 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ახაშენი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-860 

APPELLATION OF ORIGIN 

 გურჯაანი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-860 

APPELLATION D’ORIGINE 

 გურჯაანი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-860 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 გურჯაანი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-861 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ქინძმარაული 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-861 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ქინძმარაული 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-861 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ქინძმარაული 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-862 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ხვანჭკარა 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-862 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ხვანჭკარა 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-862 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ხვანჭკარა 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-871 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ვაზისუბანი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-871 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ვაზისუბანი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-871 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ვაზისუბანი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-872 

APPELLATION OF ORIGIN 

 კარდენახი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-872 

APPELLATION D’ORIGINE 

 კარდენახი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-872 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 კარდენახი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-873 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ტიბაანი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-873 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ტიბაანი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-873 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ტიბაანი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 

176

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-874 

APPELLATION OF ORIGIN 

 მანავი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-874 

APPELLATION D’ORIGINE 

 მანავი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-874 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 მანავი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-875 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ტვიში 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-875 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ტვიში 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-875 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ტვიში 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-876 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ყვარელი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-876 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ყვარელი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-876 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ყვარელი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-877 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ატენური 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-877 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ატენური 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-877 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ატენური 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-878 

APPELLATION OF ORIGIN 

 სვირი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-878 

APPELLATION D’ORIGINE 

 სვირი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-878 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 სვირი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-879 

APPELLATION OF ORIGIN 

 კოტეხი 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-879 

APPELLATION D’ORIGINE 

 კოტეხი 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-879 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 კოტეხი 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-880 

APPELLATION OF ORIGIN 

 კახეთი (კახური) 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Georgia 

MODIFICATION OF THE BENEFICIARIES / MODIFICATION OF 
THE NAMES OR ADDRESSES OF THE BENEFICIARIES 

Previously recorded Name 1. "Samtresti" - Department of Vine and Wineo 
 

Newly recorded Name LEPL - National Wine Agency 
 Address Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Name Producers or groups of producers entitled to use 
the appellation of origin 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 22.12.2025 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-880 

APPELLATION D’ORIGINE 

 კახეთი (კახური) 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Géorgie 
 

MODIFICATION DES BÉNÉFICIAIRES/MODIFICATION DU NOM 
OU DE L’ADRESSE DES BÉNÉFICIAIRES 

Inscription précédente Nom 1. "Samtresti" - Division de la vigne et des vins 
 

Nouvelle inscription Nom LEPL - Agence nationale du vin 
 Adresse Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  
Nom Producteurs ou groupements de producteurs 

habilités à utiliser l'appellation d'origine 
 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 22.12.2025 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-880 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 კახეთი (კახური) 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Georgia 

MODIFICACIÓN DE LOS BENEFICIARIOS / MODIFICACIÓN DEL 
NOMBRE O DIRECCIÓN DE LOS BENEFICIARIOS 

Inscripción anterior Nombre 1. "Samtresti" - Departamento de la Vid y del Vino 
 

Nueva inscripción Nombre LEPL - Agencia Nacional del Vino 
 Dirección Marshal Gelovani Av. 32 Tbilisi 0159  

Nombre Productores o grupos de productores con derecho 
a utilizar la denominación de origen  

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 22.12.2025 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-126 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Saint-Georges-Saint-Emilion 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of November 14, 1936 regarding the definition of the "Saint-
Georges-Saint-Emilion" controlled appellation of origin, as amended by 
the Decrees of November 8, 1955 and December 9, 1958. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of November 14, 1936 relating to the definition of the 
controlled appellation "Saint-Georges-Saint-Emilion", modified by 
the decrees of November 8, 1955 and December 9, 1958 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-126 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Saint-Georges-Saint-Emilion 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 1935 (art. 21); décret du 14 
novembre 1936 relatif à la définition de l'appellation contrôlée "Saint-
Georges-Saint-Emilion", modifié par les décrets des 8 novembre 1955, 
9 décembre 1958 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 14 novembre 1936 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Saint-Georges-Saint-Emilion", modifié par 
les décrets des 8 novembre 1955, 9 décembre 1958 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-126 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Saint-Georges-Saint-Emilion 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21); y 
Decreto de 14 de noviembre de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Saint-Georges-Saint-Emilion", modificado 
por los Decretos de 8 de noviembre de 1955 y de 9 de diciembre de 
1958 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud en virtud 
del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); decreto de 14 de noviembre de 1936 sobre la 
definición de la denominación controlada "Saint-Georges-Saint-
Emilion", modificado por los decretos de 8 de noviembre de 1955 
y de 9 de diciembre de 1958 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-236 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CASSIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of May 15, 1936 regarding the definition of the "Cassis" 
controlled appellation of origin, as amended by the Decree of March 16, 
1943 (Art. 26). 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of May 15, 1936 relating to the definition of the controlled 
appellation "Cassis", modified by the decree of March 16, 1943 
(art. 26). 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-236 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CASSIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 15 mai 1936 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Cassis", modifié par le décret du 16 mars 1943 (art. 26). 

 

Nouvelle inscription L’article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 ; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21) ; décret du 15 mai 1936 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Cassis", modifié par le décret du 16 mars 
1943 (art. 26). 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-236 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CASSIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 15 de mayo de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Cassis", modificado por el Decreto de 16 de 
marzo de 1943 (Art. 26). 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud del 
Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); decreto de 15 de mayo de 1936 sobre la 
definición de la denominación controlada "Cassis", modificado 
por el decreto de 16 de marzo de 1943 (art. 26). 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-830 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COCO DE PAIMPOL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree of February 9, 1998 
 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) n° 1645/1999 of July 27, 1999 
supplementing the Annex to Regulation (EC) n° 2400/96 on the 
entry of certain names in the "Register of protected designations 
of origin and protected geographical indications" provided for in 
Council Regulation (EEC) n° 2081/92 relating to the protection of 
geographical indications and designations of origin for 
agricultural products and foodstuffs. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of February 9, 1998. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-830 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COCO DE PAIMPOL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret du 9 février 1998 
 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) n° 1645/1999 DE LA COMMISSION du 27 juillet 
1999 complétant l'annexe du règlement (CE) n° 2400/96 relatif à 
l'inscription de certaines dénominations dans le « Registre des 
appellations d'origine protégées et des indications géographiques 
protégées » prévu au règlement (CEE) n° 2081/92 du Conseil relatif 
à la protection des indications géographiques et des appellations 
d'origine des produits agricoles et des denrées alimentaires. 
 
Pour mémoire, base juridique lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Décret du 9 février 1998. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-830 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COCO DE PAIMPOL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 9 de febrero de 1998 
 

Nueva inscripción REGLAMENTO (CE) n.º 1645/1999 DE LA COMISIÓN de 27 de julio 
de 1999, por el que se completa el anexo del Reglamento (CE) n° 
2400/96 relativo a la inscripción de determinadas denominaciones 
en el Registro de Denominaciones de Origen Protegidas y de 
Indicaciones Geográficas Protegidas establecido en el 
Reglamento (CEE) n.o 2081/92 del Consejo relativo a la protección 
de las indicaciones geográficas y de las denominaciones de 
origen de los productos agrícolas y alimenticios. 
 
Para que conste, base jurídica al inscribirse en virtud del Arreglo 
de Lisboa: Decreto de 9 de febrero de 1998. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-153 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BOURGOGNE MOUSSEUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree N° 641 of March 16, 1943 regarding the definition of the 
"Bourgogne mousseux" controlled appellation of origin and Decree of 
July 31, 1937. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree n° 641 of March 16, 1943 defining the “Bourgogne 
mousseux” controlled appellation of origin, and decree of July 31, 
1937. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-153 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BOURGOGNE MOUSSEUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret n° 641 du 16 mars 1943 définissant l'appellation contrôlée 
"Bourgogne mousseux" et décret du 31 juillet 1937. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret n° 641 du 16 mars 1943 définissant 
l'appellation contrôlée "Bourgogne mousseux" et décret du 31 
juillet 1937. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-153 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BOURGOGNE MOUSSEUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto 641 de 16 de marzo de 1943 en el que se define la 
denominación controlada "Bourgogne mousseux"; y Decreto de 31 de 
julio de 1937. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud en virtud 
del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); Decreto n.º 641, de 16 de marzo de 1943, por 
el que se define la denominación de origen controlada 
«Bourgogne mousseux», y Decreto de 31 de julio de 1937. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-722 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Crémant de Bourgogne 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; Decree of October 17, 1975 
 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; Decree of October 1975. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-722 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Crémant de Bourgogne 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; Décret du 17 octobre 1975 
 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; Décret du 17 
octobre 1975. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-722 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Crémant de Bourgogne 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; y Decreto de 17 de octubre de 1975 
 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud en virtud 
del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto de 17 de 
octubre de 1975. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 

212

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-166 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHEVALIER-MONTRACHET 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 31, 1937 regarding the definition of the "Chevalier-
Montrachet" controlled appellation of origin, as amended by the 
Decrees of June 13, 1939, October 14, 1943 (Art. 22) and March 16, 
1963 (Art. 2). 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of July 31, 1937 relating to the definition of the "Chevalier-
Montrachet" controlled appellation of origin, modified by the 
decrees of June 13, 1939, October 14, 1943 (art. 22) and March 16, 
1963 (art. 2). 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-166 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHEVALIER-MONTRACHET 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Chevalier-Montrachet", modifié par les décrets des 13 juin 1939, 14 
octobre 1943 (art. 22), 16 mars 1963 (art. 2). 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Chevalier-Montrachet", modifié par les 
décrets des 13 juin 1939, 14 octobre 1943 (art. 22), 16 mars 1963 
(art. 2). 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-166 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHEVALIER-MONTRACHET 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 31 de julio de 1937 sobre la definición de la denominación 
controlada "Chevalier-Montrachet", modificado por los Decretos de 13 
de junio de 1939, de 14 de octubre de 1943 (Art. 22) y de 16 de marzo 
de 1963 (Art. 2). 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud en virtud 
del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); Decreto de 31 de julio de 1937 relativo a la 
definición de la denominación de origen controlada «Chevalier-
Montrachet», modificado por los Decretos de 13 de junio de 1939, 
14 de octubre de 1943 (art. 22) y 16 de marzo de 1963 (art. 2). 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-202 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MONTRACHET 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 31, 1937 regarding the definition of the "Montrachet" 
controlled appellation of origin, as amended by the Decrees of June 13, 
1939, October 14, 1943 (Art. 22) and March 16, 1963 (Art. 2). 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of July 31, 1937 relating to the definition of the 
"Montrachet" controlled appellation of origin, modified by the 
decrees of June 13, 1939, October 14, 1943 (art. 22) and March 16, 
1963 (art. 2). 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-202 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MONTRACHET 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Montrachet", modifié par les décrets des 13 juin 1939, 14 octobre 1943 
(art. 22), 16 mars 1963 (art. 2). 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Montrachet", modifié par les décrets des 
13 juin 1939, 14 octobre 1943 (art. 22), 16 mars 1963 (art. 2). 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-202 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MONTRACHET 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 31 de julio de 1937 sobre la definición de la denominación 
controlada "Montrachet", modificado por los Decretos de 13 de junio de 
1939, de 14 de octubre de 1943 (Art. 22) y de 16 de marzo de 1963 
(Art. 2). 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
Para que conste, bases jurídicas al inscribirse en virtud en virtud 
del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); Decreto de 31 de julio de 1937 relativo a la 
definición de la denominación de origen controlada «Montrachet», 
modificado por los decretos de 13 de junio de 1939, 14 de octubre 
de 1943 (art. 22) y 16 de marzo de 1963 (art. 2). 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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CANCELLATIONS 
RADIATIONS 

CANCELACIONES 
 
 

Concerning registrations 
Concernant les enregistrements 

Con respecto a los registros 
 

Nos.  AO-5, AO-6, AO-7, AO-8, AO-9, AO-10, AO-11, AO-12, AO-13, 
AO-14, AO-15, AO-16, AO-17, AO-18, AO-20, AO-848

219



 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-5 

APPELLATION OF ORIGIN 

 L'EAU DE CARLSBAD / KARLOVARSKÁ VODA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-5 

APPELLATION D’ORIGINE 

 L'EAU DE CARLSBAD / KARLOVARSKÁ VODA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-5 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 L'EAU DE CARLSBAD / KARLOVARSKÁ VODA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-6 

APPELLATION OF ORIGIN 

 L'EAU MINÉRALE DE CARLSBAD / KARLOVARSKÁ MINERÁLNÍ 
VODA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-6 

APPELLATION D’ORIGINE 

 L'EAU MINÉRALE DE CARLSBAD / KARLOVARSKÁ MINERÁLNÍ 
VODA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-6 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 L'EAU MINÉRALE DE CARLSBAD / KARLOVARSKÁ MINERÁLNÍ 
VODA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-7 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÁ PRÍRODNÍ / MINERÁLNÍ VODA / L'EAU MINÉRALE 
NATURELLE DE CARLSBAD 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-7 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÁ PRÍRODNÍ / MINERÁLNÍ VODA / L'EAU MINÉRALE 
NATURELLE DE CARLSBAD 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-7 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÁ PRÍRODNÍ / MINERÁLNÍ VODA / L'EAU MINÉRALE 
NATURELLE DE CARLSBAD 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-8 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÝ MLÝNSKÝ PRAMEN / LA SOURCE DU MOULIN DE 
KARLOVY VARY / CARLSBAD MUHLBRUNN / KARLSBADER 
MÜHLBRUNN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-8 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÝ MLÝNSKÝ PRAMEN / LA SOURCE DU MOULIN DE 
KARLOVY VARY / CARLSBAD MUHLBRUNN / KARLSBADER 
MÜHLBRUNN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-8 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÝ MLÝNSKÝ PRAMEN / LA SOURCE DU MOULIN DE 
KARLOVY VARY / CARLSBAD MUHLBRUNN / KARLSBADER 
MÜHLBRUNN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-9 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÁ SŮL / SEL DE KARLOVY VARY / CARLSBAD SALT / 
KARLSBADER SALZ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
 

232

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-9 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÁ SŮL / SEL DE KARLOVY VARY / CARLSBAD SALT / 
KARLSBADER SALZ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-9 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÁ SŮL / SEL DE KARLOVY VARY / CARLSBAD SALT / 
KARLSBADER SALZ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-10 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÁ VŘÍDELNÍ SŮL / SEL DE SPRUDEL DE KARLOVY 
VARY / CARLSBAD SPRUDELSALT / KARLSBADER SPRUDELSALZ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-10 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÁ VŘÍDELNÍ SŮL / SEL DE SPRUDEL DE KARLOVY 
VARY / CARLSBAD SPRUDELSALT / KARLSBADER SPRUDELSALZ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-10 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÁ VŘÍDELNÍ SŮL / SEL DE SPRUDEL DE KARLOVY 
VARY / CARLSBAD SPRUDELSALT / KARLSBADER SPRUDELSALZ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-11 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÁ PŘÍRODNÍ VŘÍDELNÍ SŮL / VÉRITABLE SEL 
NATUREL DU SPRUDEL DE KARLOVY VARY / GENUINE NATURAL 
CARLSBAD SPRUDELSALT / ECHTES NATÜRLICHES KARLSBADER 
SPRUDELSALZ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-11 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÁ PŘÍRODNÍ VŘÍDELNÍ SŮL / VÉRITABLE SEL 
NATUREL DU SPRUDEL DE KARLOVY VARY / GENUINE NATURAL 
CARLSBAD SPRUDELSALT / ECHTES NATÜRLICHES KARLSBADER 
SPRUDELSALZ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-11 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÁ PŘÍRODNÍ VŘÍDELNÍ SŮL / VÉRITABLE SEL 
NATUREL DU SPRUDEL DE KARLOVY VARY / GENUINE NATURAL 
CARLSBAD SPRUDELSALT / ECHTES NATÜRLICHES KARLSBADER 
SPRUDELSALZ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-12 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KYSELKA / KYSELSKÁ (KYSIBELSKÁ) MATTONIHO 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-12 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KYSELKA / KYSELSKÁ (KYSIBELSKÁ) MATTONIHO 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-12 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KYSELKA / KYSELSKÁ (KYSIBELSKÁ) MATTONIHO 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-13 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MINERÁLNÍ VODA / MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÁ PŘÍRODNÍ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-13 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MINERÁLNÍ VODA / MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÁ PŘÍRODNÍ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-13 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MINERÁLNÍ VODA / MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÁ PŘÍRODNÍ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-14 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÁ RUDOLFKA / L'EAU MINERALE 
NATURELLE DE MARIÁNSKÉ LÁZNĚ SOURCE RUDOLF / NATURAL 
MINERAL TABLE WATER SOURCE RUDOLF OF MARIÁNSKÉ LÁZNĚ 
/ MINERALWASSER MARIENBADER RUDOLFSQUELLE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-14 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÁ RUDOLFKA / L'EAU MINERALE 
NATURELLE DE MARIÁNSKÉ LÁZNĚ SOURCE RUDOLF / NATURAL 
MINERAL TABLE WATER SOURCE RUDOLF OF MARIÁNSKÉ LÁZNĚ 
/ MINERALWASSER MARIENBADER RUDOLFSQUELLE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-14 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÁ RUDOLFKA / L'EAU MINERALE 
NATURELLE DE MARIÁNSKÉ LÁZNĚ SOURCE RUDOLF / NATURAL 
MINERAL TABLE WATER SOURCE RUDOLF OF MARIÁNSKÉ LÁZNĚ 
/ MINERALWASSER MARIENBADER RUDOLFSQUELLE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-15 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FRANTIŠKO-LÁZEŇSKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ VODA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-15 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FRANTIŠKO-LÁZEŇSKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ VODA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-15 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FRANTIŠKO-LÁZEŇSKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ VODA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-16 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LUHAČOVICKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ VODA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-16 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LUHAČOVICKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ VODA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-16 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LUHAČOVICKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ VODA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-17 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LUHAČOVICKÁ VINCENTKA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-17 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LUHAČOVICKÁ VINCENTKA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-17 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LUHAČOVICKÁ VINCENTKA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-18 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ŠARATICA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-18 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ŠARATICA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-18 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ŠARATICA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-20 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PODĚBRADSKÁ MINERÁLNÍ VODA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-20 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PODĚBRADSKÁ MINERÁLNÍ VODA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-20 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PODĚBRADSKÁ MINERÁLNÍ VODA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-848 

APPELLATION OF ORIGIN 

 NOVOHRADSKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ DOBRÁ VODA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-848 

APPELLATION D’ORIGINE 

 NOVOHRADSKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ DOBRÁ VODA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.05.2025 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-848 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 NOVOHRADSKÁ PŘÍRODNÍ MINERÁLNÍ DOBRÁ VODA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2a)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the action of the 
Union following its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
on Appellations of Origin and Geographical Indications 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.05.2025 
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TRANSACTION 

 CORRECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-99 

APPELLATION OF ORIGIN 

 GRAVES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 
 
CORRECTION OF THE TRANSLATION OF PARTICULARS 
CONCERNING THE QUALITY,  REPUTATION OR CHARACTERISTICS 
UNDER RULE 5(3) OF THE COMMON REGULATIONS  
 

Previously Recorded ENGLISH (Translation provided by France) 
Home to the great white and red wines of Bordeaux, the ‘Graves’ 
area is the birthplace of techniques still used to this day. In this 
maritime climate, vine growing has required the use of échalas 
(support poles) since the 17th and 18th centuries, followed by 
widespread trellising and rigorous pruning to ensure a well-
distributed grape harvest and sufficient leaf area for photosynthesis 
and optimum ripeness. 
In line with the Decree of 4 March 1937 defining the ‘Graves’ 
protected designation of origin, the parcel area defined for the grape 
harvest is divided into parcels characterised by natural sanitation, 
owing either to their drainage quality or to their position on a hilltop or 
slope. It excludes locations that are subject to spring frost for 
reasons of geography or topography, either because they are too far 
from the Garonne or because they are encircled by forest blocking 
the flow of cold air masses. 
The precisely defined parcels ensure optimum development of the 
local vine varieties, which have been selected over time for their 
keeping and ageing qualities, allowing the wines to be transported 
over long distances. 
The ‘Graves’ protected designation of origin acquired international 
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renown thanks to the nearby port of Bordeaux, where a busy trade 
developed to market the wines across the globe, combined with the 
wine-making area’s unique location and soil conditions. 
 
ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
Tierra originaria de los grandes vinos blancos y tintos de la región de 
Burdeos, la región de Graves es cuna de prácticas todavía en uso 
actualmente. Las variedades de vid, cultivadas en un clima 
oceánico, requirieron desde los siglos XVII y XVIII rodrigones de 
apoyo y, más tarde, la generalización del empalizamiento y un modo 
de poda estricto para asegurar una distribución uniforme de la 
vendimia y una superficie foliar suficiente para propiciar la 
fotosíntesis y una maduración óptima. 
De acuerdo con los usos ya transcritos en el Decreto de 4 de marzo 
de 1937, por el que se define la denominación de origen controlada 
«Graves», la superficie parcelaria delimitada para la cosecha de las 
uvas clasifica las parcelas que poseen la característica de un 
saneamiento natural, bien por la calidad de su drenaje, bien por su 
posición en colina o en pendiente. Quedan excluidas las situaciones 
geográficas y topográficas que, por su alejamiento del Garona o por 
su aislamiento en el bosque (bloqueo de la circulación de las masas 
de aire frío) están sujetas a las heladas primaverales. 
Las parcelas, delimitadas con precisión, permiten el desarrollo 
óptimo de las variedades locales, seleccionadas a lo largo del 
tiempo por su aptitud para la conservación y el envejecimiento, 
características necesarias para poder transportar el vino a grandes 
distancias. 
Gracias a la combinación de la proximidad con el puerto de Burdeos, 
en el que existe históricamente un negocio sólido de 
comercialización de los citados vinos en todo el mundo, y de una 
situación geopedológica original, la denominación de origen 
controlada «Graves» ha adquirido reputación internacional. 

 
Newly Recorded ENGLISH (Translation provided by France) 

The Graves region was originally home to the great white and 
red wines of the Bordeaux region, and is the cradle of practices 
that are still in use today. From the 17th and 18th centuries 
onwards, grape varieties grown in an oceanic climate required 
support struts, followed by the widespread use of trellising and 
rigorous pruning to ensure that the harvest was evenly 
distributed and that there was enough leaf area for 
photosynthesis to ensure optimum ripeness. 
In accordance with the practices already transcribed in the 
decree of 4 March 1937 defining the "Graves" appellation 
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d'origine contrôlée, the defined parcel area for the harvesting of 
the grapes classifies the parcels with the characteristic of 
natural drainage, either by their drainage quality or by their 
position on a hillside or slope. This excludes geographical and 
topographical situations which, due to their distance from the 
Garonne or their isolation in the forest (blocking the circulation 
of cold air masses) are subject to spring frost. 
Precisely demarcated plots of land allow optimum expression of 
the local grape varieties, selected over the course of history for 
their aptitude for conservation and ageing, linked to the need to 
transport these products long distances. 
Red wines with the "Graves" appellation d'origine contrôlée 
(AOC) must have sufficient structure, obtained by optimum 
ripening of the Cabernet-Sauvignon N and Merlot N grape 
varieties, particularly in stony, hot, low-fertility soils, which 
naturally limit production. These wines are matured to mature 
and express their full potential before being sold to consumers. 
Dry white wines qualifying for the "Graves" appellation d'origine 
contrôlée and white wines with residual sugar qualifying for the 
"Graves supérieures" appellation d'origine contrôlée, made 
mainly from Sauvignon B and Semillon B grapes, derive their 
finesse and floral and fruity expression from the freshness of 
sandier or clayey soils. 
To ensure a sufficient harvest without overloading the vines, 
which guarantees optimum ripeness and concentration of the 
fruit, the minimum planting density is high. 
The combination of its proximity to the port of Bordeaux, where 
historically a powerful wine trade has been based to market 
these wines throughout the world, and its original  
geo-pedological situation has enabled the "Graves" appellation 
d'origine contrôlée to acquire an international reputation. 
This reputation continues to this day. The human community is 
continuing its efforts to improve the collective rules to promote 
the Graves appellations - its heritage - and is striving to ensure 
that their personality and names, which are an original reminder 
of their soil, are respected. 
 
ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
La región de Graves fue originalmente cuna de los grandes 
vinos blancos y tintos de la región de Burdeos, y es la cuna de 
prácticas que se siguen utilizando hoy en día. A partir de los 
siglos XVII y XVIII, las variedades de uva cultivadas en un clima 
oceánico requerían puntales de apoyo, a lo que siguió el uso 
generalizado de la espaldera y una poda rigurosa para 
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garantizar la distribución homogénea de la cosecha y una 
superficie foliar suficiente para la fotosíntesis que asegurara 
una maduración óptima. 
De acuerdo con las prácticas ya transcritas en el decreto de 4 
de marzo de 1937 por el que se define la denominación de 
origen controlada "Graves", la zona parcelaria delimitada para 
la vendimia clasifica las parcelas con características de drenaje 
natural, ya sea por su calidad de drenaje o por su situación en 
ladera o pendiente. Se excluyen así las situaciones geográficas 
y topográficas que, debido a su lejanía del Garona o a su 
aislamiento en el bosque (bloqueo de la circulación de masas 
de aire frío), están sujetas a las heladas primaverales. 
Las parcelas, delimitadas con precisión, permiten una 
expresión óptima de las variedades de uva locales, 
seleccionadas a lo largo de la historia por su aptitud para la 
conservación y el envejecimiento, ligada a la necesidad de 
transportar estos productos largas distancias. 
Los vinos tintos con denominación de origen controlada (DOC) 
"Graves" deben tener una estructura suficiente, obtenida 
mediante una maduración óptima de las variedades de uva 
Cabernet-Sauvignon N y Merlot N, especialmente en suelos 
pedregosos, cálidos y poco fértiles, que limitan naturalmente la 
producción. Estos vinos maduran y expresan todo su potencial 
antes de ser vendidos a los consumidores. 
Los vinos blancos secos con denominación de origen 
controlada "Graves" y los vinos blancos con azúcar residual 
con denominación de origen controlada "Graves supérieures", 
elaborados principalmente a partir de uvas Sauvignon B y 
Semillon B, obtienen su finura y su expresión floral y afrutada 
del frescor de los suelos más arenosos o arcillosos. 
Para asegurar una cosecha suficiente sin sobrecargar las viñas, 
lo que garantiza una madurez y una concentración óptimas del 
fruto, la densidad mínima de plantación es elevada. 
La combinación de su proximidad al puerto de Burdeos, donde 
históricamente se ha asentado un poderoso comercio vinícola 
para comercializar estos vinos en todo el mundo, y su original 
situación geopedológica ha permitido a la denominación de 
origen controlada "Graves" adquirir una reputación 
internacional. 
Esta reputación perdura hasta nuestros días. La comunidad 
humana prosigue sus esfuerzos para mejorar las normas 
colectivas de promoción de las denominaciones de Graves -su 
patrimonio- y se esfuerza por que se respeten su personalidad 
y sus nombres, que son un recuerdo original de su terruño. 
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DATE OF RECORDING OF THE CORRECTION 

 04.07.2024 
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TRANSACTION 

 RECTIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-99 

APPELLATION D’ORIGINE 

 GRAVES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 
 
 
 
 

Inscription précédente 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

France 

RECTIFICATION DE LA TRADUCTION DES DONNÉES CONCERNANT 
LA QUALITÉ,  LA NOTORIÉTÉ OU D’AUTRES CARACTÈRES AU 
TITRE DE LA RÈGLE 5.3) DU RÈGLEMENT D’EXÉCUTION COMMUN 

ENGLISH (Translation provided by France) 
Home to the great white and red wines of Bordeaux, the ‘Graves’ area is 
the birthplace of techniques still used to this day. In this maritime climate, 
vine growing has required the use of échalas (support poles) since the 
17th and 18th centuries, followed by widespread trellising and rigorous 
pruning to ensure a well-distributed grape harvest and sufficient leaf area 
for photosynthesis and optimum ripeness. 
In line with the Decree of 4 March 1937 defining the ‘Graves’ protected 
designation of origin, the parcel area defined for the grape harvest is 
divided into parcels characterised by natural sanitation, owing either to 
their drainage quality or to their position on a hilltop or slope. It excludes 
locations that are subject to spring frost for reasons of geography or 
topography, either because they are too far from the Garonne or because 
they are encircled by forest blocking the flow of cold air masses. 
The precisely defined parcels ensure optimum development of the local 
vine varieties, which have been selected over time for their keeping and 
ageing qualities, allowing the wines to be transported over long distances. 
The ‘Graves’ protected designation of origin acquired international renown 
thanks to the nearby port of Bordeaux, where a busy trade developed to 
market the wines across the globe, combined with the wine-making area’s 
unique location and soil conditions. 
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Nouvelle inscription 

ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
Tierra originaria de los grandes vinos blancos y tintos de la región de 
Burdeos, la región de Graves es cuna de prácticas todavía en uso 
actualmente. Las variedades de vid, cultivadas en un clima oceánico, 
requirieron desde los siglos XVII y XVIII rodrigones de apoyo y, más 
tarde, la generalización del empalizamiento y un modo de poda estricto 
para asegurar una distribución uniforme de la vendimia y una superficie 
foliar suficiente para propiciar la fotosíntesis y una maduración óptima. 
De acuerdo con los usos ya transcritos en el Decreto de 4 de marzo de 
1937, por el que se define la denominación de origen controlada 
«Graves», la superficie parcelaria delimitada para la cosecha de las uvas 
clasifica las parcelas que poseen la característica de un saneamiento 
natural, bien por la calidad de su drenaje, bien por su posición en colina o 
en pendiente. Quedan excluidas las situaciones geográficas y 
topográficas que, por su alejamiento del Garona o por su aislamiento en 
el bosque (bloqueo de la circulación de las masas de aire frío) están 
sujetas a las heladas primaverales. 
Las parcelas, delimitadas con precisión, permiten el desarrollo óptimo de 
las variedades locales, seleccionadas a lo largo del tiempo por su aptitud 
para la conservación y el envejecimiento, características necesarias para 
poder transportar el vino a grandes distancias. 
Gracias a la combinación de la proximidad con el puerto de Burdeos, en 
el que existe históricamente un negocio sólido de comercialización de los 
citados vinos en todo el mundo, y de una situación geopedológica 
original, la denominación de origen controlada «Graves» ha adquirido 
reputación internacional. 
 
ENGLISH (Translation provided by France) 
The Graves region was originally home to the great white and red 
wines of the Bordeaux region, and is the cradle of practices that are 
still in use today. From the 17th and 18th centuries onwards, grape 
varieties grown in an oceanic climate required support struts, 
followed by the widespread use of trellising and rigorous pruning to 
ensure that the harvest was evenly distributed and that there was 
enough leaf area for photosynthesis to ensure optimum ripeness. 
In accordance with the practices already transcribed in the decree of 
4 March 1937 defining the "Graves" appellation d'origine contrôlée, 
the defined parcel area for the harvesting of the grapes classifies the 
parcels with the characteristic of natural drainage, either by their 
drainage quality or by their position on a hillside or slope. This 
excludes geographical and topographical situations which, due to 
their distance from the Garonne or their isolation in the forest 
(blocking the circulation of cold air masses) are subject to spring 
frost. 
Precisely demarcated plots of land allow optimum expression of the 
local grape varieties, selected over the course of history for their 
aptitude for conservation and ageing, linked to the need to transport 
these products long distances. 

275

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 3 SUR 4 

 

Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

Red wines with the "Graves" appellation d'origine contrôlée (AOC) 
must have sufficient structure, obtained by optimum ripening of the 
Cabernet-Sauvignon N and Merlot N grape varieties, particularly in 
stony, hot, low-fertility soils, which naturally limit production. These 
wines are matured to mature and express their full potential before 
being sold to consumers. 
Dry white wines qualifying for the "Graves" appellation d'origine 
contrôlée and white wines with residual sugar qualifying for the 
"Graves supérieures" appellation d'origine contrôlée, made mainly 
from Sauvignon B and Semillon B grapes, derive their finesse and 
floral and fruity expression from the freshness of sandier or clayey 
soils. 
To ensure a sufficient harvest without overloading the vines, which 
guarantees optimum ripeness and concentration of the fruit, the 
minimum planting density is high. 
The combination of its proximity to the port of Bordeaux, where 
historically a powerful wine trade has been based to market these 
wines throughout the world, and its original  
geo-pedological situation has enabled the "Graves" appellation 
d'origine contrôlée to acquire an international reputation. 
This reputation continues to this day. The human community is 
continuing its efforts to improve the collective rules to promote the 
Graves appellations - its heritage - and is striving to ensure that their 
personality and names, which are an original reminder of their soil, 
are respected. 
 
ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
La región de Graves fue originalmente cuna de los grandes vinos 
blancos y tintos de la región de Burdeos, y es la cuna de prácticas 
que se siguen utilizando hoy en día. A partir de los siglos XVII y 
XVIII, las variedades de uva cultivadas en un clima oceánico 
requerían puntales de apoyo, a lo que siguió el uso generalizado de 
la espaldera y una poda rigurosa para garantizar la distribución 
homogénea de la cosecha y una superficie foliar suficiente para la 
fotosíntesis que asegurara una maduración óptima. 
De acuerdo con las prácticas ya transcritas en el decreto de 4 de 
marzo de 1937 por el que se define la denominación de origen 
controlada "Graves", la zona parcelaria delimitada para la vendimia 
clasifica las parcelas con características de drenaje natural, ya sea 
por su calidad de drenaje o por su situación en ladera o pendiente. 
Se excluyen así las situaciones geográficas y topográficas que, 
debido a su lejanía del Garona o a su aislamiento en el bosque 
(bloqueo de la circulación de masas de aire frío), están sujetas a las 
heladas primaverales. 
Las parcelas, delimitadas con precisión, permiten una expresión 
óptima de las variedades de uva locales, seleccionadas a lo largo de 
la historia por su aptitud para la conservación y el envejecimiento, 
ligada a la necesidad de transportar estos productos largas 
distancias. 
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Los vinos tintos con denominación de origen controlada (DOC) 
"Graves" deben tener una estructura suficiente, obtenida mediante 
una maduración óptima de las variedades de uva Cabernet-
Sauvignon N y Merlot N, especialmente en suelos pedregosos, 
cálidos y poco fértiles, que limitan naturalmente la producción. 
Estos vinos maduran y expresan todo su potencial antes de ser 
vendidos a los consumidores. 
Los vinos blancos secos con denominación de origen controlada 
"Graves" y los vinos blancos con azúcar residual con denominación 
de origen controlada "Graves supérieures", elaborados 
principalmente a partir de uvas Sauvignon B y Semillon B, obtienen 
su finura y su expresión floral y afrutada del frescor de los suelos 
más arenosos o arcillosos. 
Para asegurar una cosecha suficiente sin sobrecargar las viñas, lo 
que garantiza una madurez y una concentración óptimas del fruto, la 
densidad mínima de plantación es elevada. 
La combinación de su proximidad al puerto de Burdeos, donde 
históricamente se ha asentado un poderoso comercio vinícola para 
comercializar estos vinos en todo el mundo, y su original situación 
geopedológica ha permitido a la denominación de origen controlada 
"Graves" adquirir una reputación internacional. 
Esta reputación perdura hasta nuestros días. La comunidad humana 
prosigue sus esfuerzos para mejorar las normas colectivas de 
promoción de las denominaciones de Graves -su patrimonio- y se 
esfuerza por que se respeten su personalidad y sus nombres, que 
son un recuerdo original de su terruño. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RECTIFICATION 

 04.07.2024 
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TRANSACCIÓN 

 CORRECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-99 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 GRAVES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 
 
 
 
 

Inscripción anterior 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Francia 

CORRECCIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS DETALLES RELATIVOS 
A LA CALIDAD, LA REPUTACIÓN O LAS CARACTERÍSTICAS EN 
VIRTUD DE LA REGLA 5.3) DEL REGLAMENTO COMÚN  
 

ENGLISH (Translation provided by France) 
Home to the great white and red wines of Bordeaux, the ‘Graves’ area is 
the birthplace of techniques still used to this day. In this maritime climate, 
vine growing has required the use of échalas (support poles) since the 
17th and 18th centuries, followed by widespread trellising and rigorous 
pruning to ensure a well-distributed grape harvest and sufficient leaf area 
for photosynthesis and optimum ripeness. 
In line with the Decree of 4 March 1937 defining the ‘Graves’ protected 
designation of origin, the parcel area defined for the grape harvest is 
divided into parcels characterised by natural sanitation, owing either to 
their drainage quality or to their position on a hilltop or slope. It excludes 
locations that are subject to spring frost for reasons of geography or 
topography, either because they are too far from the Garonne or because 
they are encircled by forest blocking the flow of cold air masses. 
The precisely defined parcels ensure optimum development of the local 
vine varieties, which have been selected over time for their keeping and 
ageing qualities, allowing the wines to be transported over long distances. 
The ‘Graves’ protected designation of origin acquired international renown 
thanks to the nearby port of Bordeaux, where a busy trade developed to 
market the wines across the globe, combined with the wine-making area’s 
unique location and soil conditions. 
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Nueva inscripción 
 

ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
Tierra originaria de los grandes vinos blancos y tintos de la región de 
Burdeos, la región de Graves es cuna de prácticas todavía en uso 
actualmente. Las variedades de vid, cultivadas en un clima oceánico, 
requirieron desde los siglos XVII y XVIII rodrigones de apoyo y, más 
tarde, la generalización del empalizamiento y un modo de poda estricto 
para asegurar una distribución uniforme de la vendimia y una superficie 
foliar suficiente para propiciar la fotosíntesis y una maduración óptima. 
De acuerdo con los usos ya transcritos en el Decreto de 4 de marzo de 
1937, por el que se define la denominación de origen controlada 
«Graves», la superficie parcelaria delimitada para la cosecha de las uvas 
clasifica las parcelas que poseen la característica de un saneamiento 
natural, bien por la calidad de su drenaje, bien por su posición en colina o 
en pendiente. Quedan excluidas las situaciones geográficas y 
topográficas que, por su alejamiento del Garona o por su aislamiento en 
el bosque (bloqueo de la circulación de las masas de aire frío) están 
sujetas a las heladas primaverales. 
Las parcelas, delimitadas con precisión, permiten el desarrollo óptimo de 
las variedades locales, seleccionadas a lo largo del tiempo por su aptitud 
para la conservación y el envejecimiento, características necesarias para 
poder transportar el vino a grandes distancias. 
Gracias a la combinación de la proximidad con el puerto de Burdeos, en 
el que existe históricamente un negocio sólido de comercialización de los 
citados vinos en todo el mundo, y de una situación geopedológica 
original, la denominación de origen controlada «Graves» ha adquirido 
reputación internacional. 
 
ENGLISH (Translation provided by France) 
The Graves region was originally home to the great white and red 
wines of the Bordeaux region, and is the cradle of practices that are 
still in use today. From the 17th and 18th centuries onwards, grape 
varieties grown in an oceanic climate required support struts, 
followed by the widespread use of trellising and rigorous pruning to 
ensure that the harvest was evenly distributed and that there was 
enough leaf area for photosynthesis to ensure optimum ripeness. 
In accordance with the practices already transcribed in the decree of 
4 March 1937 defining the "Graves" appellation d'origine contrôlée, 
the defined parcel area for the harvesting of the grapes classifies the 
parcels with the characteristic of natural drainage, either by their 
drainage quality or by their position on a hillside or slope. This 
excludes geographical and topographical situations which, due to 
their distance from the Garonne or their isolation in the forest 
(blocking the circulation of cold air masses) are subject to spring 
frost. 
Precisely demarcated plots of land allow optimum expression of the 
local grape varieties, selected over the course of history for their 
aptitude for conservation and ageing, linked to the need to transport 
these products long distances. 
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Red wines with the "Graves" appellation d'origine contrôlée (AOC) 
must have sufficient structure, obtained by optimum ripening of the 
Cabernet-Sauvignon N and Merlot N grape varieties, particularly in 
stony, hot, low-fertility soils, which naturally limit production. These 
wines are matured to mature and express their full potential before 
being sold to consumers. 
Dry white wines qualifying for the "Graves" appellation d'origine 
contrôlée and white wines with residual sugar qualifying for the 
"Graves supérieures" appellation d'origine contrôlée, made mainly 
from Sauvignon B and Semillon B grapes, derive their finesse and 
floral and fruity expression from the freshness of sandier or clayey 
soils. 
To ensure a sufficient harvest without overloading the vines, which 
guarantees optimum ripeness and concentration of the fruit, the 
minimum planting density is high. 
The combination of its proximity to the port of Bordeaux, where 
historically a powerful wine trade has been based to market these 
wines throughout the world, and its original  
geo-pedological situation has enabled the "Graves" appellation 
d'origine contrôlée to acquire an international reputation. 
This reputation continues to this day. The human community is 
continuing its efforts to improve the collective rules to promote the 
Graves appellations - its heritage - and is striving to ensure that their 
personality and names, which are an original reminder of their soil, 
are respected. 
 
ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
La región de Graves fue originalmente cuna de los grandes vinos 
blancos y tintos de la región de Burdeos, y es la cuna de prácticas 
que se siguen utilizando hoy en día. A partir de los siglos XVII y 
XVIII, las variedades de uva cultivadas en un clima oceánico 
requerían puntales de apoyo, a lo que siguió el uso generalizado de 
la espaldera y una poda rigurosa para garantizar la distribución 
homogénea de la cosecha y una superficie foliar suficiente para la 
fotosíntesis que asegurara una maduración óptima. 
De acuerdo con las prácticas ya transcritas en el decreto de 4 de 
marzo de 1937 por el que se define la denominación de origen 
controlada "Graves", la zona parcelaria delimitada para la vendimia 
clasifica las parcelas con características de drenaje natural, ya sea 
por su calidad de drenaje o por su situación en ladera o pendiente. 
Se excluyen así las situaciones geográficas y topográficas que, 
debido a su lejanía del Garona o a su aislamiento en el bosque 
(bloqueo de la circulación de masas de aire frío), están sujetas a las 
heladas primaverales. 
Las parcelas, delimitadas con precisión, permiten una expresión 
óptima de las variedades de uva locales, seleccionadas a lo largo de 
la historia por su aptitud para la conservación y el envejecimiento, 
ligada a la necesidad de transportar estos productos largas 
distancias. 
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Los vinos tintos con denominación de origen controlada (DOC) 
"Graves" deben tener una estructura suficiente, obtenida mediante 
una maduración óptima de las variedades de uva Cabernet-
Sauvignon N y Merlot N, especialmente en suelos pedregosos, 
cálidos y poco fértiles, que limitan naturalmente la producción. 
Estos vinos maduran y expresan todo su potencial antes de ser 
vendidos a los consumidores. 
Los vinos blancos secos con denominación de origen controlada 
"Graves" y los vinos blancos con azúcar residual con denominación 
de origen controlada "Graves supérieures", elaborados 
principalmente a partir de uvas Sauvignon B y Semillon B, obtienen 
su finura y su expresión floral y afrutada del frescor de los suelos 
más arenosos o arcillosos. 
Para asegurar una cosecha suficiente sin sobrecargar las viñas, lo 
que garantiza una madurez y una concentración óptimas del fruto, la 
densidad mínima de plantación es elevada. 
La combinación de su proximidad al puerto de Burdeos, donde 
históricamente se ha asentado un poderoso comercio vinícola para 
comercializar estos vinos en todo el mundo, y su original situación 
geopedológica ha permitido a la denominación de origen controlada 
"Graves" adquirir una reputación internacional. 
Esta reputación perdura hasta nuestros días. La comunidad humana 
prosigue sus esfuerzos para mejorar las normas colectivas de 
promoción de las denominaciones de Graves -su patrimonio- y se 
esfuerza por que se respeten su personalidad y sus nombres, que 
son un recuerdo original de su terruño. 

FECHA DE REGISTRO DE LA CORRECCIÓN 

 04.07.2024 
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TRANSACTION 

 CORRECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-379 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FAUGÈRES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 
 
CORRECTION OF THE TRANSLATION OF PARTICULARS 
CONCERNING THE QUALITY,  REPUTATION OR CHARACTERISTICS 
UNDER RULE 5(3) OF THE COMMON REGULATIONS  
 

Previously Recorded ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
La combinación del clima mediterráneo, la ubicación al abrigo de 
los vientos del norte, la orientación sur/sureste de los viñedos y las 
profundas raíces de las vides, confiere a esta zona geográfica unas 
excelentes condiciones edafoclimáticas para todas las variedades 
de uva. 
El efecto "refractario" del esquisto, que libera el calor almacenado 
durante el día a las vides por la noche, crea condiciones óptimas de 
maduración, sobre todo para las variedades de maduración tardía 
como la Cariñena N y la Mourvèdre N. mourvèdre N. En cuanto a la 
Syrah N, la Garnacha N y la Cinsaut N, así como las variedades 
blancas, pueden vendimiarse antes de las lluvias. pueden 
cosecharse antes de las lluvias del equinoccio. 
La Syrah N, variedad temprana, aporta aromas y frutosidad. La 
garnacha N, de maduración más tardía y natural, aporta calidez y 
redondez en el paladar. La Cinsaut N, variedad histórica 
tradicionalmente reservada a los vinos rosados, también se utiliza 
en la mezcla de vinos tintos para resaltar toda su finura, mientras 
que la Cariñena N, variedad endógena por excelencia, aporta 
cuerpo y taninos. Por último, la Mourvèdre N, variedad negra de 
maduración lenta y tardía, se beneficia de las noches frescas de 
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principios de otoño. Considerada un conservante natural gracias a 
la calidad de sus taninos, aporta acentos de mora y violeta. 
La combinación del clima mediterráneo, la ubicación al abrigo de 
los vientos del norte, la orientación sur/sureste de los viñedos y las 
profundas raíces de las vides, confiere a esta zona geográfica unas 
excelentes condiciones edafoclimáticas para todas las variedades 
de uva. 
El efecto "refractario" del esquisto, que libera el calor almacenado 
durante el día a las vides por la noche, crea condiciones óptimas de 
maduración, sobre todo para las variedades de maduración tardía 
como la Cariñena N y la Mourvèdre N. mourvèdre N. En cuanto a la 
Syrah N, la Garnacha N y la Cinsaut N, así como las variedades 
blancas, pueden vendimiarse antes de las lluvias. pueden 
cosecharse antes de las lluvias del equinoccio. 
La Syrah N, variedad temprana, aporta aromas y frutosidad. La 
garnacha N, de maduración más tardía y natural, aporta calidez y 
redondez en el paladar. La Cinsaut N, variedad histórica 
tradicionalmente reservada a los vinos rosados, también se utiliza 
en la mezcla de vinos tintos para resaltar toda su finura, mientras 
que la Cariñena N, variedad endógena por excelencia, aporta 
cuerpo y taninos. Por último, la Mourvèdre N, variedad negra de 
maduración lenta y tardía, se beneficia de las noches frescas de 
principios de otoño. Considerada un conservante natural gracias a 
la calidad de sus taninos, aporta acentos de mora y violeta. 
Reflejando prácticas que se remontan al siglo XVII, la zona 
parcelaria delimitada incluye únicamente parcelas con suelos de 
esquisto poco fértiles y bien expuestos, y excluye las parcelas 
situadas en las laderas de los viñedos. 

 
Newly Recorded ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 

La combinación del clima mediterráneo, la situación protegida 
de los vientos del norte, la orientación sur/sureste de los 
viñedos y el profundo arraigo de las cepas confieren a esta 
zona geográfica excelentes condiciones edafoclimáticas para 
todas las variedades de uva.  
El efecto "refractario" de los esquistos, que devuelven a la vid 
durante la noche el calor almacenado durante el día, crea unas 
condiciones de maduración óptimas, en particular para las 
variedades de maduración tardía como la Cariñena N y la 
Mourvèdre N. La Syrah N, la Garnacha N y la Cinsaut N, así 
como las variedades blancas, pueden vendimiarse antes de las 
lluvias del equinoccio.  
La Syrah N, variedad precoz, aporta aromas y frutosidad. La 
Garnacha N, de maduración más tardía y natural, aporta 
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calidez y redondez en boca. La Cinsaut N, variedad histórica 
tradicionalmente reservada a los vinos rosados, también se 
utiliza en la mezcla de vinos tintos para resaltar toda su finura, 
mientras que la Cariñena N, variedad endógena por excelencia, 
aporta cuerpo y taninos. Por último, la Mourvèdre N, variedad 
negra de maduración lenta y tardía, se beneficia de las noches 
frescas de principios de otoño. Considerada un conservante 
natural gracias a la calidad de sus taninos, aporta acentos de 
mora y violeta.  
Como reflejo de prácticas que se remontan al siglo XVII, la 
zona parcelaria delimitada sólo incluye parcelas con suelos de 
esquisto poco fértiles y bien expuestos, excluyendo las 
parcelas situadas en laderas orientadas al norte. Estos suelos 
pobres requieren una gestión óptima de la planta y de su 
potencial de producción mediante el emparrado y la poda 
corta. La acidez y la escasa fertilidad del suelo, unidas a los 
bajos rendimientos, confieren a los vinos tintos su color 
apagado y su potencial de envejecimiento medio, dos aspectos 
característicos del pH elevado, que también caracteriza a los 
vinos blancos. El saber hacer adaptado a las condiciones 
específicas de este territorio, dedicado inicialmente a la 
producción de vino tinto, se aplicó naturalmente a la 
producción de vinos rosados y blancos.  
Estos vinos fueron descritos ya en 1904 en "L'Indicateur des 
vignobles méridionaux", que los calificaba de "excelentes vins 
bourgeois, afrutados, de color de montaña, hermosos 
tintos...".  
Pero la reputación de los vinos de Faugères despegó 
realmente en los años 70, y en 2010 casi el 80% de la 
producción se vendía en botellas de la finca. 

DATE OF RECORDING OF THE CORRECTION 

 04.07.2024 
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TRANSACTION 

 RECTIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-379 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FAUGÈRES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 
 
 
 
 

Inscription précédente 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

France 

RECTIFICATION DE LA TRADUCTION DES DONNÉES CONCERNANT 
LA QUALITÉ,  LA NOTORIÉTÉ OU D’AUTRES CARACTÈRES AU 
TITRE DE LA RÈGLE 5.3) DU RÈGLEMENT D’EXÉCUTION COMMUN 

ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
La combinación del clima mediterráneo, la ubicación al abrigo de los 
vientos del norte, la orientación sur/sureste de los viñedos y las profundas 
raíces de las vides, confiere a esta zona geográfica unas excelentes 
condiciones edafoclimáticas para todas las variedades de uva. 
El efecto "refractario" del esquisto, que libera el calor almacenado durante 
el día a las vides por la noche, crea condiciones óptimas de maduración, 
sobre todo para las variedades de maduración tardía como la Cariñena N 
y la Mourvèdre N. mourvèdre N. En cuanto a la Syrah N, la Garnacha N y 
la Cinsaut N, así como las variedades blancas, pueden vendimiarse antes 
de las lluvias. pueden cosecharse antes de las lluvias del equinoccio. 
La Syrah N, variedad temprana, aporta aromas y frutosidad. La garnacha 
N, de maduración más tardía y natural, aporta calidez y redondez en el 
paladar. La Cinsaut N, variedad histórica tradicionalmente reservada a los 
vinos rosados, también se utiliza en la mezcla de vinos tintos para resaltar 
toda su finura, mientras que la Cariñena N, variedad endógena por 
excelencia, aporta cuerpo y taninos. Por último, la Mourvèdre N, variedad 
negra de maduración lenta y tardía, se beneficia de las noches frescas de 
principios de otoño. Considerada un conservante natural gracias a la 
calidad de sus taninos, aporta acentos de mora y violeta. 
La combinación del clima mediterráneo, la ubicación al abrigo de los 
vientos del norte, la orientación sur/sureste de los viñedos y las profundas 
raíces de las vides, confiere a esta zona geográfica unas excelentes 
condiciones edafoclimáticas para todas las variedades de uva. 
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Nouvelle inscription 

El efecto "refractario" del esquisto, que libera el calor almacenado durante 
el día a las vides por la noche, crea condiciones óptimas de maduración, 
sobre todo para las variedades de maduración tardía como la Cariñena N 
y la Mourvèdre N. mourvèdre N. En cuanto a la Syrah N, la Garnacha N y 
la Cinsaut N, así como las variedades blancas, pueden vendimiarse antes 
de las lluvias. pueden cosecharse antes de las lluvias del equinoccio. 
La Syrah N, variedad temprana, aporta aromas y frutosidad. La garnacha 
N, de maduración más tardía y natural, aporta calidez y redondez en el 
paladar. La Cinsaut N, variedad histórica tradicionalmente reservada a los 
vinos rosados, también se utiliza en la mezcla de vinos tintos para resaltar 
toda su finura, mientras que la Cariñena N, variedad endógena por 
excelencia, aporta cuerpo y taninos. Por último, la Mourvèdre N, variedad 
negra de maduración lenta y tardía, se beneficia de las noches frescas de 
principios de otoño. Considerada un conservante natural gracias a la 
calidad de sus taninos, aporta acentos de mora y violeta. 
Reflejando prácticas que se remontan al siglo XVII, la zona parcelaria 
delimitada incluye únicamente parcelas con suelos de esquisto poco 
fértiles y bien expuestos, y excluye las parcelas situadas en las laderas 
de los viñedos. 
 
ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
La combinación del clima mediterráneo, la situación protegida de los 
vientos del norte, la orientación sur/sureste de los viñedos y el 
profundo arraigo de las cepas confieren a esta zona geográfica 
excelentes condiciones edafoclimáticas para todas las variedades 
de uva.  
El efecto "refractario" de los esquistos, que devuelven a la vid 
durante la noche el calor almacenado durante el día, crea unas 
condiciones de maduración óptimas, en particular para las 
variedades de maduración tardía como la Cariñena N y la Mourvèdre 
N. La Syrah N, la Garnacha N y la Cinsaut N, así como las variedades 
blancas, pueden vendimiarse antes de las lluvias del equinoccio.  
La Syrah N, variedad precoz, aporta aromas y frutosidad. La 
Garnacha N, de maduración más tardía y natural, aporta calidez y 
redondez en boca. La Cinsaut N, variedad histórica tradicionalmente 
reservada a los vinos rosados, también se utiliza en la mezcla de 
vinos tintos para resaltar toda su finura, mientras que la Cariñena N, 
variedad endógena por excelencia, aporta cuerpo y taninos. Por 
último, la Mourvèdre N, variedad negra de maduración lenta y tardía, 
se beneficia de las noches frescas de principios de otoño. 
Considerada un conservante natural gracias a la calidad de sus 
taninos, aporta acentos de mora y violeta.  
Como reflejo de prácticas que se remontan al siglo XVII, la zona 
parcelaria delimitada sólo incluye parcelas con suelos de esquisto 
poco fértiles y bien expuestos, excluyendo las parcelas situadas en 
laderas orientadas al norte. Estos suelos pobres requieren una 
gestión óptima de la planta y de su potencial de producción 
mediante el emparrado y la poda corta. La acidez y la escasa 
fertilidad del suelo, unidas a los bajos rendimientos, confieren a los 
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vinos tintos su color apagado y su potencial de envejecimiento 
medio, dos aspectos característicos del pH elevado, que también 
caracteriza a los vinos blancos. El saber hacer adaptado a las 
condiciones específicas de este territorio, dedicado inicialmente a la 
producción de vino tinto, se aplicó naturalmente a la producción de 
vinos rosados y blancos.  
Estos vinos fueron descritos ya en 1904 en "L'Indicateur des 
vignobles méridionaux", que los calificaba de "excelentes vins 
bourgeois, afrutados, de color de montaña, hermosos tintos...".  
Pero la reputación de los vinos de Faugères despegó realmente en 
los años 70, y en 2010 casi el 80% de la producción se vendía en 
botellas de la finca. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RECTIFICATION 

 04.07.2024 
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TRANSACCIÓN 

 CORRECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-379 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FAUGÈRES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 
 
 
 

Inscripción anterior 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Francia 

CORRECCIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS DETALLES RELATIVOS 
A LA CALIDAD, LA REPUTACIÓN O LAS CARACTERÍSTICAS EN 
VIRTUD DE LA REGLA 5.3) DEL REGLAMENTO COMÚN  
 
ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
La combinación del clima mediterráneo, la ubicación al abrigo de los 
vientos del norte, la orientación sur/sureste de los viñedos y las profundas 
raíces de las vides, confiere a esta zona geográfica unas excelentes 
condiciones edafoclimáticas para todas las variedades de uva. 
El efecto "refractario" del esquisto, que libera el calor almacenado durante 
el día a las vides por la noche, crea condiciones óptimas de maduración, 
sobre todo para las variedades de maduración tardía como la Cariñena N 
y la Mourvèdre N. mourvèdre N. En cuanto a la Syrah N, la Garnacha N y 
la Cinsaut N, así como las variedades blancas, pueden vendimiarse antes 
de las lluvias. pueden cosecharse antes de las lluvias del equinoccio. 
La Syrah N, variedad temprana, aporta aromas y frutosidad. La garnacha 
N, de maduración más tardía y natural, aporta calidez y redondez en el 
paladar. La Cinsaut N, variedad histórica tradicionalmente reservada a los 
vinos rosados, también se utiliza en la mezcla de vinos tintos para resaltar 
toda su finura, mientras que la Cariñena N, variedad endógena por 
excelencia, aporta cuerpo y taninos. Por último, la Mourvèdre N, variedad 
negra de maduración lenta y tardía, se beneficia de las noches frescas de 
principios de otoño. Considerada un conservante natural gracias a la 
calidad de sus taninos, aporta acentos de mora y violeta. 
La combinación del clima mediterráneo, la ubicación al abrigo de los 
vientos del norte, la orientación sur/sureste de los viñedos y las profundas 
raíces de las vides, confiere a esta zona geográfica unas excelentes 
condiciones edafoclimáticas para todas las variedades de uva. 
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Nueva inscripción 
 

El efecto "refractario" del esquisto, que libera el calor almacenado durante 
el día a las vides por la noche, crea condiciones óptimas de maduración, 
sobre todo para las variedades de maduración tardía como la Cariñena N 
y la Mourvèdre N. mourvèdre N. En cuanto a la Syrah N, la Garnacha N y 
la Cinsaut N, así como las variedades blancas, pueden vendimiarse antes 
de las lluvias. pueden cosecharse antes de las lluvias del equinoccio. 
La Syrah N, variedad temprana, aporta aromas y frutosidad. La garnacha 
N, de maduración más tardía y natural, aporta calidez y redondez en el 
paladar. La Cinsaut N, variedad histórica tradicionalmente reservada a los 
vinos rosados, también se utiliza en la mezcla de vinos tintos para resaltar 
toda su finura, mientras que la Cariñena N, variedad endógena por 
excelencia, aporta cuerpo y taninos. Por último, la Mourvèdre N, variedad 
negra de maduración lenta y tardía, se beneficia de las noches frescas de 
principios de otoño. Considerada un conservante natural gracias a la 
calidad de sus taninos, aporta acentos de mora y violeta. 
Reflejando prácticas que se remontan al siglo XVII, la zona parcelaria 
delimitada incluye únicamente parcelas con suelos de esquisto poco 
fértiles y bien expuestos, y excluye las parcelas situadas en las laderas 
de los viñedos. 
 
ESPAÑOL (Traducción facilitada por Francia) 
La combinación del clima mediterráneo, la situación protegida de los 
vientos del norte, la orientación sur/sureste de los viñedos y el 
profundo arraigo de las cepas confieren a esta zona geográfica 
excelentes condiciones edafoclimáticas para todas las variedades 
de uva.  
El efecto "refractario" de los esquistos, que devuelven a la vid 
durante la noche el calor almacenado durante el día, crea unas 
condiciones de maduración óptimas, en particular para las 
variedades de maduración tardía como la Cariñena N y la Mourvèdre 
N. La Syrah N, la Garnacha N y la Cinsaut N, así como las variedades 
blancas, pueden vendimiarse antes de las lluvias del equinoccio.  
La Syrah N, variedad precoz, aporta aromas y frutosidad. La 
Garnacha N, de maduración más tardía y natural, aporta calidez y 
redondez en boca. La Cinsaut N, variedad histórica tradicionalmente 
reservada a los vinos rosados, también se utiliza en la mezcla de 
vinos tintos para resaltar toda su finura, mientras que la Cariñena N, 
variedad endógena por excelencia, aporta cuerpo y taninos. Por 
último, la Mourvèdre N, variedad negra de maduración lenta y tardía, 
se beneficia de las noches frescas de principios de otoño. 
Considerada un conservante natural gracias a la calidad de sus 
taninos, aporta acentos de mora y violeta.  
Como reflejo de prácticas que se remontan al siglo XVII, la zona 
parcelaria delimitada sólo incluye parcelas con suelos de esquisto 
poco fértiles y bien expuestos, excluyendo las parcelas situadas en 
laderas orientadas al norte. Estos suelos pobres requieren una 
gestión óptima de la planta y de su potencial de producción 
mediante el emparrado y la poda corta. La acidez y la escasa 
fertilidad del suelo, unidas a los bajos rendimientos, confieren a los 
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vinos tintos su color apagado y su potencial de envejecimiento 
medio, dos aspectos característicos del pH elevado, que también 
caracteriza a los vinos blancos. El saber hacer adaptado a las 
condiciones específicas de este territorio, dedicado inicialmente a la 
producción de vino tinto, se aplicó naturalmente a la producción de 
vinos rosados y blancos.  
Estos vinos fueron descritos ya en 1904 en "L'Indicateur des 
vignobles méridionaux", que los calificaba de "excelentes vins 
bourgeois, afrutados, de color de montaña, hermosos tintos...".  
Pero la reputación de los vinos de Faugères despegó realmente en 
los años 70, y en 2010 casi el 80% de la producción se vendía en 
botellas de la finca. 

FECHA DE REGISTRO DE LA CORRECCIÓN 

04.07.2024 

290

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


Bulletin of the Lisbon System 
Appellations of Origin and Geographical 
Indications 
Publication of the International Bureau of the 
World Intellectual Property Organization 
No. 55.2 - Year 2026 

Boletín del Sistema de Lisboa 
Denominaciones de origen e indicaciones 
geográficas 
Publicación de la Oficina Internacional de la 
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 
No 55.2 - Año 2026 

Bulletin du Système de Lisbonne 
Les appellations d’origine et indications 
géographiques 
Publication du Bureau international de 
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle 
No. 55.2 - Année 2026 ISSN 2226-6399 OMPI 2026 PUB: 105 


	Contents – SOMMAIRE – Índice
	List of Members of the Lisbon Union
	Liste des Membres de l’Union de Lisbonne
	Lista de los Miembros de la Unión de Lisboa




